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A Kombayelőt irodalmi és múnyomáai részvtárs. Kolozsvár. 

Laptulajdonos 

adó: Közmüvelődés nyomda Brassó 

Lapunk mai számából több 
mutatványt küldöttünk szét. Ez- 

uttal is felkérjük azokat, a kik a 

lapot megtartani, arra előfizetni kiván- 

nak, hogy ezt vagy a lapkihordónak 

megmondani, vagy lapunk kiadóhiva- 

talában bejelenteni sziveskedjenek. 

Tisztelettel 

A ,„Brassó" kiadóhívatala. 

Városi közgyülés. 

Szerdán határozott városunk képviseleté- 
nek közgyülése a fölött, hogy kire, illetve 
kikre bizza a vizvezeték kiépitését. A ha- 
tározat névszeriuti szavazás utján történt 
és 41 szavazat ellen 70 szavazattal, tehát 
29 szavazattöbbséggel Rumpel és 
Niclas czégnek ajánlata fogadtatoti el 

az összes munkálatok 

lata egyrészt tényleg sokkal olcsóbb a 
Rumpel és Niclas ajánlatánál, másvészt ez 
utóbbi ajáolata a pályázati feltételeknek 
meg nem felel, illetve azoktól jórészben 
eltér; — kellő méltatásban nem része- 
sültek. 

S végül nem megnyugtató a határo- 
zat azért sem, mert a legfontosabb ajáplat, 
az állandó választmány aján- 

ta, — a közgyülés tagjaival előre kö- 
zölve nem lett, s mert Kertsch Keresztély 
igen fontos véleménye szintén nem lett 
előre közölve; s igy épen a legfontosabb 
vélemény és ajánlat a közgyülés tagjai 
előtt csupán a közgy ülésen való egyszeri 
felolvasásból vált ismertté; a mi pedig, ily 
bonyolult szakkérdésnél hem elég arra, 
hogy a közgy ülés minden egyes tagja 
azokat meg- és átértse s azok alapján 
önálló itéletet alkothasson magának. 

S épen mert nem megnyugtató ráuk 
nézve a hozott határozat, s mert meg va- 
gyunk győződve arról, hogy a majorizált 
iseb é togorvoslartal fog élni, ez uttal ! Nem habozunk kijelenteni azt, hogy 

e határozat ránk nézve nem m tató 
Nem megnyugtató pedig azért, nert 

e határozat ellenkezik : 
1. a vizügyi bizottság afán ncáisab 
2. a városi tanács ajánlatával, 
3. a közgyülés igen jelentékeny s zám 

s tekintélyes tagjainak véleményé 

Mert továbbá e határozat egyszerre 
hozatott mind a három csoportra, holott ugy 
a pályázat. mint az ajánlatok csoportonként 
történtek; s mert a harmadik csoportra 
vonatkozólag a lapunk mult vezérczikké- 
ben felhozott szempontok, melyeket Kertsch 
Keresztély főmérnök utólag adott vélemé- 
nyében nagyjában és egészében szintén 
elismert, — s mely adatok, illetve helyes- 
bitések 4által a Walser Ferencz czég aján- 

i kivánjuk azt, hog gy nekünk 
és előttünk a egtőbb szempont az, hogy 
mielőbb legyen vizvezeté- 
k ün u k. 

Kérve kérünk tehát ez ügyben sze- 
replő minden fetoró, hogy ez ügy elinté- 
zésénél a lehető gyobt ággal 
járjanak el. 

A közgyülés lefolyásáról következők- 
ben tudósitunk: 

8. B8 

Február 1-én 3 óra tájt népesedni 
kezdett a régi városházának közgyülési 
terme ! Nyomtatvány okkal kezükben jöttek 
a fiatal és öreg városatyák s mindegyik- 
nek arczán látszott, hogy ma komoly do- 
log elintézése vár reás hogy az ő ajkairól 
elhangzó „igen" vagy „nem" ma többet 

nyom a latban, mint akárhány araszos 
dikczió. A városi tanács által kinyomatott 
„Bericht", az egyes sozó által nyo- 
matott „röpivek köz forogtak s a 
csoportonként ilntk vátostak mind- 
egyre hivatkoztak azokra, érveltek vele. 
inden városatya igazi vizes kapaczitás" 

lett a mai napra s s csak szerény mesolyt 
aratott egyik magyar vár er k 
a megjeg yzése, gy: em bánom én. 
akármint lesz a Vizvezeték, csak mindig 
jó bort kapják". 

De egyszerre megszólal a csengő 
hivó hangja s a városatyák elfoglalják 
helyeiket. 

Brennerberg rnoz polgár- 
méster megköszönve azt, hogy oly nagy 
számban jelentek meg a városatyák, meg- 
nyitja az ülést s kivánja, hogy a mai 
fontos határozat városunk üdvére, javára 
szolgáljon. 

Hintz Ernő városi gazda, mtnt az 
ügy előadója, ismerteti az ügyet, ujab- 
an beérkezett egyes beadványokat s főleg 
at Keresztély városi tőmérnöknek 
véleményét. E lamánrbel kiemeljük a 
következő részt: Rum s Niclas aján- 
lata a 1II-ik oprt eke 57b frt, Walser 
ajánlata 187.213 frt. - Minthogy azonban 
Kumpel és Niclas több tételnél a hálvá 
zati feltételtől eltér, hogyha az ő ajánlata 
a feltételéknek megfelelően 
lyesbíttetik, akkor a — ezt Kertsch 
rezlet elntutatjo Rumpel és Niclas 
ajánlata tulajdonképen 193.300 frtra rugna 
s igy jóval drágább a Walserénél. (Ugyanez, 
sőt alaposabb számitással, még nagyobb 
mérvben volt bebizonyitva keddi vezér- 
czikkünkben). Kertsch Keresztély szerint 
a három csoportot együttvéve Rumpel és 
Nielas ajánlata 289 ezer forint. Mig ha az 
1. és 2. csoportra a Melocco és társa, a 
3-ik csoportra pedig a Walser ferencez 
ajánlata logadtatik el, az összes munkálat 
csupán 283. 000 írtba kerül. 

Végül előtarjeszti az előadó az állandó 
választmány a ajánlatát, mely szerint e llen 
tétben a vizügyi atát e és városi tanács 

m- 

zután kezdetét vette az általános 
vita, melynek kapcsán s miután órákig 
vitatkoztak és határoztak a felett, hogy 
hogyan vitatkozzanak és hatá rozzanak, az 
előterjesztett jarkstob a részletes tárgya- 

alapjául elfogadtattak s kimondatott, 
hogy egyszerre elene csoportra vo- 
natkozó ajánlat felett foljyon a vita s min- 

ogy kivánja az egész 
munkálatot, Metve z egyes csoportokat 
kiadni. 

(Folyt. következik,) 

Politikai hirek. 

keorle miniszterelnök Bécs- 
b en. Wekene Sándor miniszterelnök febr. 1 én 
értekezett Kálnoky külügyminiszterrel, Kálla 
és Steinbach miniszterrekel. Az értekezleten 
a függőbben levő hitelmüveletek és több más 
kérdés került szőnyegre. Wekerle miniszterel- 
nőköt holnap Ő Felsége kihallgatáson fogadja, 
hogy a politikai helyzetről a szokott jelentést 
megtegye. A kormány egyházpolitikai pro- 
grammjaát illetőleg a legutóbbi időben ismé- 
telten terjesztett kedvezőtlen hiresztelések, tel- 
jesen alaptalanok. Különösen, a mi a polgári 
házasság kérdését illeti, az erre vonatkozó 
törvényjavaslatot előbb még az igazságügy- 
miniszteriumnak kell kidolgoznia és e szerint 
ez most nem is képezheti az előterjesztés tár- 
gyát. Határozott döntés legközelebb csakis a 
zeidó hitfelekezet recepcióját és az általános 
polgári anyakönyvvezetést illető törvényjavas- 
latok tekintetében fog történni. E törv ényja- 
vaslatok paatk már keresztülmentek a mi- 

hogy e váll alkozó czégek a munkálat ke 
resztülvitelére e teljesen képesek és teljesen 
megbizhatók 

most a legfelső jóváhagyás 
elé lern koljosztamt. Mihelyt Ő Felsége jó 
váhagyáka ampetékánt, ami nem is étséges, 

dejüleg, minden 

A zsurnalista zseni. 

(A ,.Törekvés-ből. 

A „Brassói Magyar Polgári Kör" 1893. január hó 

29-iki estélyén felolvasta: Józsa Mihály. 

„Azon kezdem, hogy kicsaptak az isko- 
lából. Telyi érdekü élezlapot irtam matézis óra 
alatt, a kik elolvasták, ugyancsak felkaczagtak. 
A tanárok is kaczagtak, hanem azért ki- 
csaptak. 

Hónom alá vágtam az obsitot s beálltam 
bolmunkatársnak az első magyar anyósok 
ellen biztositó társaság lapjához. mely a ,Meny- 
ország 4 czimm minden hó 18-án jelent meg. 
Egész nap köszönet nyilvánitásokat irtam, 
melyekben hálás férjek fejezték ki elismeré 
süket, hogy a biztositó társaságnak egy-egy 

ügyes ötleltel sikerült őket anyósuktól meg- 
szabaditani. 

Egy doerüs tavaszi napon beállit hozzám 
szerkesztő, 

— Kedves munkonecz! 
Üres óráit azzal szokta ugyan is tölteni, 

hogy kiforditotbt magyar szavakat gyártott, s 
meg volt győződve, hogy ő Magyarország leg- 
szellemeselb embere 

arancsl — szóltam felugorva. 
— Utaz atva leszek. 
Tudtam hogy elvárja a nevetést, 

nevettem 
vodalmi gyülödelem lesz Kukhon- 

berken, 
— Felséges ! aolai megy, tekintetes 

sz rkesztő ur. 

tehát 

—– Helyesen munkoncz, ön bájfi. Ivada- 
lom lesz Ön ítt marad szerkesztőnknek. 
n nevettem. Parolázott és elment. 

léptem egy párszor a redaktiót. 
Irnom kellett valamit. A ápee csak egy pár 
oszönet ván egyéb sem 

ágtam magamat a zotkesztől karos- 
székbe. evágtam a tollat a tintába s lefir- 

kantottam: Vezérczikk. Ciceró ez Anyósok 
és az ultramontán politika 1871-bon. 

Az ajkén kopogtatnak ! 
—- Szab e 

ostás jött. Egy csomó levelet dobott 
az asztalra, ogtllen sipkáját s betette 
kivülről az ajtót. 

Felbontottam a leveleket Nagyobb ré- 
szük káromkolás volt, hogy nem használt a 
biztositó társaság ötlote, az anyós csak a 
nyakukon maradt. 

Fogtam a meginditó sorokat s iróiknak 

egvenkiüt követlkező tartalmu levelet menesz- 

tettem. 
„Tisztelt Uram! 
ecses levele oly gyengédtelenségeket 

hogy mély megbotránkozással ol- 
vast Anyira megbotránkoztunk, hogy ki- 
omelk illetlon levelét, ha két hót lefor 
gása alatta Menyország számára legalább öt 
előfizetőt nem gyüjt. 

Tisztelettel 
Monyország szerkesztősége- 

Esyereere gyengéd kopogtatás hallatszik. 
Az ajtón szóko asszony lép be bátortala- 

nul elpirulva. 
A mennyi udvariasság csak egy titán- 

bojtártól kitelik, mindazzal elhalmoztam a ritka 
vondéget, 

=Bocsánatot 
he elyen járok-o 
kesztősége ? 

e Nem tudom, jó- 
a „Menyország" szer- 

— Nagysád szolgálatára, gen 
gye bár, becses lapjuk csak. .. 

Ányós-ügyekkel belkonk ázérőlte 
– Nos uram, hát én anyós vagyok. 
— Lehetetlen! 
— Igenis nem lehetetlen. Férj em öz- 

veg ember volt, mikor hozzá mentem, 18 éves 
leánynyal., én akkor 17 éves voltam. Férjem 
meghalt, leánya férh ez ment s férje most ne 

kem udvarol. Ez az én történetem. 
— Szomoru 
Segitsenek. Férj kell nekem. Csak 

akkora 1 is elég lenne, mint az öklöm; hadd 
mutatnám meg annak az embernek, hogy én 
is asszony vagyok. 

mint igy besz élt, csodálatos láz fo- 
gott el. hebornlam a szép szőke nsszony elé. 

— Nagysád! No üzzönel. Öné vagyok. 
Felém nyujtotta bársony kacsóját s meg- 

engedte, hogy megcsókoljam 
Nagysád szabad becses nevét 

kérdenem, 
— Hivi Euláliádnak. 

— Ő Eulália! Légy enyém. 
— Gyerünk a paphoz . .. 
Másnap a ,Monyország7-gal egyszerre 

új lap jelent meg. A Paradicsom- czimmel. 
Hevesen támadtam meg a „Menyország" kár- 

tárczában. 
jószivü, nemeskeblü, türelmes, jármbob néma 
anyósokról szóltak. 

A közönség a „Menyországot is, a ,Pa- 
radicsomot is örülten vette. 

Harmadnapra rá megint megirtarm egy 
szám ,„Moenyország47-ot és egy szám , Para- 
dicsom"-ot. Rútul összevesztem bennük ön 
muagammal s szidták egymást a lapuk iszonyo- 

an. A városkában meg voltak győződve, Hog) 

párbaj lesz a dologbol; az egyes szamok elá 
rusitása töméntelen módon felszaporodott. 

Egyszerre azután vége szakadt minden 
nak azajótt A Menyország zerkofé 

yilttérben leve- 
kelk mindaddiz mig a turpisság ki nem sült 
8 megbukott a ,Monyország", de elveszett a 
,Paradicsom" is. 

Mit volt mit tennem ? Ifjusági hetilapot 
inditottam meg. Az előfizetési felhivás rend- 

kivüli volt; az igéretek meg éppen. Nem képes 
naptár, történelmi arczkép- -csarnok vagy fin om 

mnősége spárga. Rágen érzett szükséget töl 
tött be ez az igéret. Minden ifju előfizetőnek 
annyi költeményet teszszük közzé, a hány pél- 
dányra előfizet. 

Két hét mala öterer elő, fizetőm volt 

A antheottnull (ez volt lapom ezime) 
éppen semmi dotgom sem volt A feleségem 
protekcziója tehát b-juttatott városi tisztvise- 
lőnek, s mivel ott se volt dolgom, átvettem 
mellesleg a varos hivatalos lapjának szerkesz- 

tését, s mert itt még kevesebb dolgom volt, 
megválasztattam magamat éprisetőne hogy 
éppen semmi dolgom se le 

Nyugod lmas életemet kyonben meg za 
varta a napokban egy állitás; azt hal, ottam 
ugyanis, hogy a föld forog. Szavahihető em 
bertől hallottam, hát lehet benne valami. D 



B R A S so 54-ik lap 

szerint e hónap vége felé a kormány a par- 
lamentnek beterjeszti. 

A bibornoki biretum átadásn. 
Bécsből sürgönyzik, hogy ő Felsége a király 
délelőtt adta át a Hofburg plébánia templo- 
mában a szokásos szertartások közt Vaszary 
Kolos herczegprimásnak és Galimberti pronun- 
ciusnak a bibornoki biretumot. 

Fillérestély. 

Oh! boldog diák éveim ! sóhajték fel, 
midőn éjfél után 2 órakor a tánczban hevült 
s tovább mulatni vágyó fiatalság tanács- 
kozása végzéséhez hiven egyik fiatal „czi- 
gány kisérettel" gyüjtést rendezett, hogy 
szóljon a zene, s perdüljön a táncz tovább 
a megszabott 2 óránál. Milyen is ez az 
arany fiatalság ! Szép szemek mélyére pil- 
lant s belevesz; tánczosnőjének meleg 
lehellete érinti s megpezsdül a vére s 
ilyenkor megáll neki az idő kereke, mi 
el nem hallgat a czigány hegedüje. Gyan- 
tázni kell! s Faraó ivadékai, tudjuk, hogy 
az ékes csengéssel beszélő gyantát kedve- 
lik leginkább. Nos, a gyanta beszereztetett 
s hegedütől czimbalomig, klarinettől nagy 
bőgőig mozgásba indult minden hangszer 
és. . midőn a hajnalpir figyelmeztetett, 
hogy az idő meg nem áll, kénytelen kel- 
letlen haza ballagánk, mert ezzel már 
nem lehet alkudozni. 

anem ez még csak a vége a protest. 
nőegylet szerdai, negyedik fillérestélyének. 
Igaz, hogy a fiatalság szerint, a legérde- 
kesebb része, de volt annak még sokakra 

nézve nem kevésbé érdekes kezdete is. A 
zenekar nyitánya után a m estélyen 
bemutatott élőképek következtek, melyeket 
a háziasszonyok, engedve a minden oldal- 
ról nyilvánuló óhajtásnak, egészben fel- 
vettek a programmba. Nem volt uj szerep- 
beosztás, mindössze csak a Grünwald 
Sidonia k. a. helyén ült a bájos magyar 
menyecske Honigberger Helén k. a. hosz- 
szura befont gyönyörüű hajával, de siker 
és hatás ugyanazon álalános és örvende- 
tes volt, mint a megelőző alkalommal. 
Mindössze csak a világitásra szánt anyag 
mutatott makacs önkénykedést és megro- 
vandó önfejüsködést, midőn a két oldalra 
megosztott rész sehogy sem akart együtt- 
müködni. Mintha csak a közönségnek 
kedvezett volna, hogy hosszabb ideig 
gyönyörködhessék a megragadó jelenetek- 
en, egyik rész csak a másik után gyult 

ki, Ez azonban a hatást egyáltalán nem 
csökkentette, s a közönség csak adósságát 
rótta le, mikor Adleff fényképész urat. 
kinek az összealkotásban nagy érdeme 
van, elismerésében részesitette. 

Közben Dömény Zoltánné ő ng. sza- 
valta el Kiss József „A rab asszony" cz. 
költeményét. A hamarosan szép hirnevet 
szerzett költő egyik legsikerültebb darabja 
ez, melyet hölgy-szavalóink különös elő- 
szeretettel választanak, bár sikeres és ha- 
hatásos előadáshoz nem közönséges te- 
hetség szükséges. Döményné ő nga, kinek 
nagy gyakorlottsága ismeretes e téren, si- 
keresen küzdött meg a sokoldalu nehéz- 
ségekkel és pompás előadásával zajos 
tapsokra ragadta a közönséget. 

áradékul szinre került Sipulusz Ot- 
hello parodiája „melyben" a jó, a hig, a 
zöld a sok spenot"-ot kedvelő Öthello, ki 
őseitől öröklött családi gyülölettel viselte- 
tik minden iránt, a mi lencse, borközi ál- 
lapotban megcserélvén a spenótos fazakat 
a mosóné számára eltett lencséssel, hü ne- 
jét, Desdemonát, ki „kegyetlenül lencsét 
fözött neki" önfőzte lencséjével halálra tö- 
mi, y mikor a szakácsné tévedéséről 
felvilágositja, önmagát is „agyon j 
ekete barom." A szereplők Dömény Zol- 
tán ur (Othello) Sehrőder Miczi k. a. Des- 
demora) és Döményné ő nagys. (a sza- 
kácsné) mind igen pompásak voltak, kü- 
lönösen a Desdemona imája a Rézi néni 
szegedi szakácskönyvéről, és a szakácsné 
jajveszéklése „ártatlanul lencse halált halt" 
asszonya felett, tettek pompás hatást. Re- 

méljük egyéb iránt, hogy Dömény urat, 
ki ügyes alakitásának és szép szavaló 
képességének félreismerhetetlen jeleit adta, 
még lesz alkalmunk hallani. 

erótos és lencsés fazekak romjai 
felett ment végbe aztán egy kis tombola 
játék, mi után zavartalanul folyt a táncz. 
A szép közönség befogadására is majdnem 
kicsinynek mutatkozott a Redout terme, 

át még a tánczoló fiatalságnak ? Bizon 
bizony nagy ideje volna, hogy Brassónak 
egy szép, nagy bálterme legyen. Még 
most is éreztük ennek szükségét; mennyi- 
vel inkább fogjuk érezni szombaton ? 

Az estély minden tekintetben pom- 
pásan sikerült, köszönet érte a közönség- 
nek, szereplőknek és háziasszonyoknak. 

HELYI HIREK. 
— A bragsói magyar kaszinó holnap, 

február hó 5-én tartja rendkivüli közgyű- 
lését, melynek tárgya a tagsági dijaknak 

frt-ról – 8 frt.-ra leendő fölemelése. 
Hire van ugyan, hogy egyesek ellenezni 
fogják a tagdijak fölemelését, de hiszszük, 
hogy ennek daczára a választmány jól 
megfontolt, s valóban szükséges inditvá- 
nya el fog fogadtatni annál inkább, mert 
a tagok a csakély különbséget nem fog- 
ják megérezni, s mert a kaszinónak, hog 
az igényeknek megfeleljen, jól és kényel- 
mesen legyen berendezve: erre szüksége 
van. A tagok a fölemelést annál kevésbbé 
fogjak megérezni, mert a tagsági dijak 
jövőre 4 részletben, 2-2 frtonként sze- 
detnének majd. 

— zZene a jégen. Holnap vasárnap feb- 
ruár hó 5-én kedvező idő esetén, délután 
fél 3-tól fél 5-ig a katona zene játszik a 
helybeli korcsolyázó egylet jégpályáján. 

a zászló a Kolostor- és a 
Hirseher-utcza sarkán, hirdeti a trikolor, 

a van a nagy nap, a torna- és vivó- 
egylet tánczestélyének napja. Laji bandája 
már itt van, Városszerte foly a nagy ké- 
szülődés, s bár tudjuk, hogy a mulatni 
készülőknek nem igen van ideje a Bras- 
sót ma elolvasni, mégis: jó mulatságot ki- 
vánunk. 

—- A brassói magyar dalárda folyó hó 
12-én vasárnap tartandó farsangi tréfás 
dalestélyére nagyban folynak az előkészü- 
letek. A rendezőség tekintettel arra, hogy 
rendőri iutézkedés folytán belépti jegyek 
csak meghatározott számban bocsáthatók 
ki, felkéri a közönséget, hogy a jegye 
megváltásáról idejekorán gondoskodjék. 

— Az éjjel dühöngött hóvihar miatt 
a Brassó–kézdi-vásárhelyi vonalon ma 
reggel 6 órakor a forgalmat be kellett 
szüntetni. A hóekék teljes erővel müköd- 
ne k ) y 

Eltévedt gyermek. Tegnap ebéd után 
lehetett négy után; a Kapu-utczában egy 
kapú aljában, piczi kis legényke sirt na- 
gyon szegényke. Liehn s Mitscherling 
ren dőr, megkérdik szegénytől, ugyan mit 
pigyeregsz, már miféle rend ez, „mont 
mek hol te lakol, viszünk téged otthol". 
A kicsike jajgat, de csak tovább hallgat, 
nevét meg nem mondja, mert ő azt nem 

tudja, de ha rendőr bácsi, mondja, a kis 
csacsi, őt kezénél fogja, a papának házát 
majd csak megmutatja. Utczáról-utczára 
kaparól kapura, mennek mig rátalál ő az 
igazira. A kórház utczában, a 10-ik szám- 
ban, lakik az édes apja Szabó csizmadia 
s a mint oda érnek, őrei a rendnek, kis 
fiu szemépen, a köny tengerében megcsil- 
lan egy sugár, az öröm sugára, s hálásan 
pillantva, a bácsik arczára, sletve kimondja: 
pitt lakunk ... szolgája. 

— Örmester-bál. A helyben állomá- 
sozó őrmesterek, tüzmesterek és hasonran- 
guak 1893 február hó 8-án a Central szál- 
oda termében bált rendeznek. Felhivjuk 
rá az érdekllők figyelmét. 

—- A fekete templom fehér. Még meg 
sem tavaszodtunk, s már is fehérre me- 
szelte a fekete templomunkat — a termé- 
szet. A hatalmas zord fekete kőlapok, sürü 
apró fehér csillogó zuzmorával vannak be- 
vonva; s igazán festői látvány ez a mi 
büszkeségünk, ereklyeként őrzött gyö- 
nyörü csucsives modorban épült templo- 
munk igy zuzmoráson. Ugy történhetett 
az, hogy a nagy hidegben a templom vas- 
tag kőfalai is áthültek, s most hogy a 
levegő hirtelen meleggebbé és nedvessé 
lett, légköri párák lecsapódtak a hideg 
kőre. 

—
 

— Tudomásul. A magyar kir. posta 
és távirda hivatal értesitése szerint Hess- 
haimer J. L és A. czég 1893 évi febr. hó 
1-től kezdve a brassói közhasználatu táv- 
beszélő hálózatba 24 sz. a. szintén be lesz 
kapcsolva. 

—- Mechanikai szinház. Gierke Osz- 
kár igazgató Drezdából nagy apparátussal 
berendezett mechanikai szinháza megérke- 
zett városunkba s itt márczius 1-én kezdi 
meg előadásait, hol alkalma nyilik a kö- 
zönségnek a fizika, optika és mechanika 
segélyével produkált előadásokban gyö- 
nyörködni — s ha ugy tetszik, bámulni is. 
Közelebbről bővebbet. 

g y. ide 
átrándult Pongrácz-féle zenekar vasárnap 
e hó 5-én az „Európa' szállodában hang- 
versenyt rendez. A ki a tornaegylet bálja 
után még gyönyörködni akar a Pongráczék 
játékában, az látogasson el a vasárnapi 
koneczertre. 

— Orpheum. A Budapest fő- és szék- 
városi első Orpheum-társaság ma szomba- 
ton és holnap vasárnap előadást tart a 
Fleischer-féle vendéglőben. A társaság - 
mint a falragaszok hirdetik – 4 kecses 
hölgy és 4 férfi szereplőből áll. Az elő- 
adások kezdete esti 8 órakor; belépti dij 
nincs. Hétfőn megkezdődik a rendszeres 

előadások sorozata. 

KÜLÖNFÉLEÉEK. 
— A négyfalusi Emke" mükedvelői 

és dalkör saját pénztára javára február 11- 
én szombaton mükedvelői estélyt rendez. 
A részletes müsort jövő számunban Pozzuk. 

Meghivó. Az Erdélyrészi Kárpát- 
Egyesület 1893. február 11-én d. u. 3 órakor 
Kolozsvár szab. kir. város disztermében tartja 
II. közgyűlését. E közgyülésre az összes 
alapitó és rendes tagok hazafias tisztelettel 
meghivatnak. 

- Az orvosok mozgalma. A községi és 
körorvosok országos egyesülete - mint a 

„Közegészségi Kalauzt irja — peticiót fog be- 
nyujtani a képviselőházhoz, valamint a felső- 

házhoz, hogy a közegészségügy, különösen 
ig a községi és körorvosi intézmény mi- 

előbb államosittassék. A peticziót melyet előbb 

aláirások végett országszerte köröztetni fognak, 
alkalmasint Apponyi Albert gróf teendi le a 
ház asztalára. 

- A korona-járadék jegyzése. A m. 
kir. pénzügyminiszter rendeletére a budapesti 
áru- és értéktőzsde tanácsa ma délben tartott 
ülésén elhatározta, hogy a 40/, kal koronaérték- 
ben kamatozó járadék kötvények jegyzését a 
mai naptól fogva eszközölteti. A megjelenési 

nap f. hó 10-ke, a szállitási határnap f. hó 
ka. E határozat a déli tőzsde vége felé 

lett a tözsdén kihirdetve, - Bécsből távirják 
hogy a tőzsdekamara elhatározta a magyar és 
az osztrák korona-járadék jegyzését, A jelen- 
levő kormánybiztos azonnal kijelentette a pénz- 
ügyminiszter beleegyezését. 

— Meghivó. Az apáczai , Társalgási Egy. 
let? folyó év február hó 14-én a „Vadász- 
vendéglőben saját könyvtára gyarapitására zárt- 
körü Táncz-Mulatságot rendez. Kez 
dete este 8 órakor. Belépti jegy ára szemé- 

lyenként 1 frt, családjegy 2 frt. Felülfizetések 
köszönettel fogadtatuak és hirlapilag nyugtáz- 
tatnak. 

— Merénylet a czár ellen? Bécsből je- 
jentik, hogy az órábsn a várós utczáin a la- 
pok külön kiadásait terjesztették, melyben azt 
hiresztelték, hogy Péterváron merényletet kö- 

vettek el a czár ellen. A merényletet áltitólag 
robbantó szerrel követték el. Délelőt 9 óra 
25 perczkor állitólag egy ilyen bombafélét 

dobtak a czár kocsija alá, és hogy a czár, va- 
lamint néhány személy sulyosan megsebesült. 
A berlini nagykövetségnél mit sem tudnak 
erről a merényletről. Ellenben feltünönek tart- 
ják, hogy a pétervári táviratok tegnap több 
órai késéssel érkeztek meg, valószinüleg a táv- 
irat-ezenzura miatt késtek. 

—– Nászuton. Mint Münchenből sür- 
gönyzik, a román trónörökös és neje tegnap 
délelőtt onnan Bécsbe utaztak. Tegnap este 
fél 9 órakor érkezett ide a román trónörökös- 
pár s az Imzerial szállóban vett lakást. Ma 
este a trónörökös pár tiszteletére 45 teritékü 
udvari ebéd lesz. A trónörököspár holnap reg- 
gel utazik Bukarestbe. 

- Párisban. Uri ember: Kocsis, vigyen 
engem N. miniszterhez, de menjen lóhalálában, 
mert lehet, hogy mire oda érkezünk, már a 
hüvösön lesz. 

– Uj intézmény. A budapesti m 
kir. állami vetőmag-vizsgáló állomás kimuta 
tásokat hoz nyilvánosságra az általa leplom- 
bozott magvakról. Az első kimutatás szerint 
mely a ,Közteleke czimü szaklapban jan. 18-án 
megjelent, ez idén jan. hó 17-ig az alább 
megnevezett budapesti magkereskedők és elá- 
rusitók számára a következő mennyiségü mag- 
vakat plombozta le, u. m. Mauthner Ödön 
556 métermázsa luczerna, 105 méteormázsa 
lóhere. Haldek Ignácz 86 métermázsa luczerna, 
51 métermázsa lóhere. Ullman Károly 176 
métermázsa luczerna, 53 méterm. lóhere. 
Magyar keresk. részvény társaság 185 méterm. 
luczerna, lóhere. Magyar mezőgazdák 
szövetkezete – luczeorna 71 mm. lóhere. 

Szávoszt Alphons 20 mm. luczerna, 22 mm. 
lóhere. Frommer A. Herrman ő mm. luczerna, 
4 mm. lóhere. — Statisztikai szempontból a 
m. kir. magvizsgáló állomás fenti kimutatá- 
sának az a legérdekesebl tuma, hogy 
e ezégek közül az egyik, névszerint a Mauthner 
czég egymaga több luczernát plomboztatott, 
mint az összes többi budapesti magkereskedő 
együttvéve. Közgazdasági pontból pedig 
nagyon is helyeselhetjük e kimutatások nyi 
vánosságra hozatalát, minthogy általuk vilá- 
gosan betekinthet a gazda a különféle mag- 
árus czégek üzemébe és forgalmába és e 
csalhatatlan kimutatások révén aztán vilagosan 
láthatja azt is, melyik czég felé irányul legin- 
kább a gazdaközönség általános és legnagyobb 
bizalma. 

hetj 

át, 

Ipar, keresk., közgazdaság. 
— Brassó - hosszufalui közuti vasut. 

Ezen közuti vasuton gyors- és teheráruk szál- 
litására érvényes dijszabáshoz f. é. február 
hó 1-én egy II. pótlék lép hatályba. 

Téglagyár Bácsfalu és Csernátfalu megál- 
lóhelyek a kocsirakományi teheráru-for- 
galomra Honterus és Noah kitérőkre nézve 
már fennálló ugyanazon megszoritásokkal, 
megnyittatnak. 
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– Szállitás. A cs. és kir. szab. kassa oder- 
bergi vasut igazgatóságának pályafentartási 
fák szállitására vonatkozó egy hirdetménye 
a brassói kereskedelmi és iparkamara irodá- 
jában megtekinthető 

Az ajánlatok 
nyujtandók be. 

— Szállitás. A m. kir. államvasutak 
budapest. deli üzletvezetőségének takarék-tüz- 
helyek butorok, bádogos készitmények, ács- 

és kádár készitmények, kötélverő áruk, kefe- 
kötő-, bőröndös-, szitakötő-, szücs-, szijgyártó 
készitmények stb. stb. szállitására vonatkozó 
egy hirdetménye a brassói kereskedelmi és 
iparkamara irodájaban megtekinthető. 

Az ajánlatok f. é. február hó 15-éig 
nyujtandók be. 

- Szállitás. A közös hadsereg részére 
szükségelt lenvitorlavászonból való raktár- 
zsákok és imprognált takarók szállitására vo- 
natkozó egy előbbi közlamény kapcsán az 
ajánlatbenyujtási határidő f. é. február 15 ére 
áthelyeztetett. Közelebbi tájékozást az érde- 
eltek a brassói kereskedelmi és iparkamara 

irodájában nyerhetnek. 

– Szállitás. A magas m. kir. honvá- 
delmi ministerium a m. kir. honvédség részére 
szükségelt, calicotból való 1,059.000 darab 
élelemzacskó (hatféle méretnagyságban) szálli- 
tására vonatkozó egy pályázati hirdetménye, 
valamint a szerződési feltételek a brassói keres- 

és iparkamara irodájában megtekint- 
etők. 

T é. február hó 10-éig 

Az ajánlatok folyó évi február hó 28-áig 
nyujtandók bo. 

— Az uj vasuti özletszabályzat által 
életbe léptetett uj mintáju fuvarlevelek a va- 
suti szálitásnál csakis f. év ápril 1-től fogva 
kötelezők. Addig a nagyméltóságu kereskedelmi 
miniszterium megengedte, hogy ugy a bel-, mint 
nemzetközi forgalomban a régi fuvarlevelek is 
használhatók legyenek. jnaki. 

— Baross-szobor. Vonatkozva a maga 
idején az emelendő Baross-szobor számára való 
adományok gyüjtése tárgyában átszármaztatott, 
homlokolt számú felkérésünkre van szeren- 
csénkűa tisztelt czimzettet tisztelettel megke- 
resni, miszerint a gyüjtést lehetőleg gyorsitani 
és a begyült összegeket valamint a gyüjtö- 
iveket is minél előbb hozzánk beküldeni szi- 
veskedjék, minthogy azok a központi bizott- 
ságnak beküldendők. Brassó, 1893. január hó 
18 án. Teljes tisztelettel a kereskedelmi és 
iparkamara. 

Fábriczius, elnök. Jekelius, titkár. 

Nyilt-tér.) 

Henneberg G. (cs. kir. udvariszállító,] 
selyemgyara Zürichben, priváimegrendelők- 
nek közvetlenül szállit: fekete, fezár, és 

szines selyemszöveteket, méterenként 45 
krtól 11 frt 65 krig postabérés vámmentesen 
sima, csikos, koczkázott ás mintázottakatj da. 
masztot stb. (mintegé 240 külömböző minő- 
ség és 2000 különböző szin s aránylatban). 

Minták postafordulóval küldetnek. Svájezba 
czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 
5 kros bélyeg ragasztandó- 

Tekintetes 

TUNYOGI FERENCZ urnak 
H elyt. 

Mult hó 28-án az ön kezelése late 
álló „Európa" szállodába egy vendég érke-- 
zett, a ki – mivel tetszésének megfelelő 
szobát nem kapott – engem, kit a szobák 
nyilvántartása nem illet. szidalmakkal il- 
letett. Erről én önnek legott jelentést tet- 
em. gyane vendég másnap reggel 
csengetve s engem a szobába belépni 
létva, szidalmazásait folytatta, sőt reám 
botot is emelt, figyelmeztetve azonban ál- 
talam, hogy ütését eltürni nem fogom, 
önt hivatta s ön, jól tudva eljárásom kor- 
rektségét, még sem fogott pártjába, de sőt 
veréssel fenyegetett. Meg nem ütött, jól 

tudva, hogy ezt büntetlenül nem teheti- 
De tehetetlen dühében a rendőrségre futott, 
vendégét is magával hurczolva, hol letar- 
tóztatásomat kérte. A rendőrség azonban 
e nagyuri kivánságának eleget tenni haj- 
landó nem volt, ugyszintén a járásbiróság 
sem, hova egy rendőrőrmester fedezete 
alatt vonultunk s igy ismét a rendőr ég- 
hez kerültünk vissza, honnan én : szabad- 
ságomban és becsületemben sértetlenül 
távoztam el. 

n felmondásomat elfogadta s én 
azonnal eltávoztam. 

Eljárását nem jellemzem. Hisz ön 
Szebenből jött ide. Nagy ravaszságra mu- 
tat, hogy ez önnek sikerülhetett. 

Brassó, 1893. február hó 4-én. 
Salzman H. 
conducteur. 

zerkesztőség. 
4) E rovat alatt közlöttekért nem vállal fele. 

lősségét a sS Ny
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Magyar királyi adómentes 
A kamatok koronaértékben fizetendők, 

Kibocsátva: névértékü 

az 1892. évi XXI. törvényezikkben felsorolt 50,-kal osztrák értékben és ezüstlben kamatozó és visszafizetendő kölcsönök és 
: : részvények convertálása és beváltása czéljából, 

es 

1m92. évi 

Magyar királyi adómentes 
Összes kibocsátás: 90.000,000 arany forint névérték. 

Kamatok aranyban fizetendők 
100 arany forint - 202.50 német bir. márka - 250 frank – 10 L. értékarányban. 

Névértékü 18,000.000 arany forint részösszeg 

kibocsátva a z 1892. évi XXI. törvényezikkben megjelölt 50, és 6%,-os aranyban kamatozó kölcsönök convertálása czéljából. 

1892. évi 

4%-os járadék-kölcsön. 

1062.000.000 korona 

M%-os járadék-kölcsön. 

Hirdetmény. 
Az 1892-ik évi XXI. törvényezikk alapján az 1892. évi magyar 

királyi 4%,-kal kamatozó adómentes járadék-kölcsön 1062,000.000 korona ér- 

tékü összegben fog kibocsáttatni. 

A kölcsön kizárólag az 1892. évi XXI. törvényezikkben felsorolt 

állami és az államtól átvállalt kölcsönöknek és államositott vasutak részvé- 

nyeinek beváltására és convertálására forditandó. 

A kölcsön bemutatóra szóló magyar, német, franczia és angol szö- 

vegü 100, 200, 500, 1000 és 10.000 koronáról szóló czimletekre van felosztva. 

Ezen kötvények adómentessége és kamatozása tekintetében a kö- 

vetkező határozmányok érvényesek: 

1. Ezen kötvények, valamint az azokon levő kamatszelvények minden fenn- 

álló bélyeg, illeték és adó alól fel vannak mentve s azoknak a teljes bélyeg-, illeték- 

és adómentesség a jövőre nézve is biztosittatik, ugy hogy a kamatszelvények minden 

levonás nelkül fizettetnek ki. 

2. Ezen kötvények után évi négy százalék kamat fizettetik, minden 
év junius 1-én és deczember 1-én lejáró félévi részletekben. 

3. A kötvénybirtokos a kamatokat a lejárt kamatszelvényeknek be- 

szolgáltatása ellenében, további intézkedésig, felveheti az összes m. kir. 

állami és adópenztáraknál, továbbá: 

a Magyar Általános Hitelbanknál 

a ,„K. K. priv. Oest. Credit-Anstalt 
für Handel u. Gewerbe" czimü in- 
tézetnél 

a k. k. priv. allgemeine Österr. Bo- 
dencredit-Anstalt czimü intézetnél 

S. M. v. Rothschild bankháznál 

. a ,Direction der Disconto-Gesellschaft német büod markban 
czimü intézetnél a koronkénti váltó 

8. Bleichröder banzháznál án 
M. m. Frankfurtban M. A. v. Rothschild dt Söhne bankháznál ezt 
Amsterdamban . . az S. M. v. Rothschild bankház által holanai forinthan azon 

.... koronkénti váltó árfo- 
kijelölendő helynél lyam szerint, a melyen 

az átszámitás történik 

Budapesten . . . . 
Bécsben...... 

koronaértékben az 1892. 
évi XVII. törvényezikk 

rtelmében 

Berlinben. . 

nemkülönben : 

Budapesten .. . . a Magyar földhitelintézetnél 
a Pesti hazai I. takarék-pénztár 

egyesületnél 
a Magyar leszámitoló és pénzváltó 

banknál l8borona rt y 
a Pesti magyar kereskedelmi banknál, szikk értelmében 

a Magyar ipar és kereskedelmi ban 
részvénytársaságnál 

.:.az Union banknál 1 Bácsben 

német birod. markban 
azon koronkénti váltó 
árfolyam szerint, a 

melyen az átszámitás 
örténik. 

Berlinben Mendelssohn át Comp. bankháznál 

M. m. Frankfurttana Deutsche Efecten und Wechsel, 
ank czimü intézetnél 

A magyar királyi Pénzügyminiszter az 1892. évi XXI. törvényezikk 

által felhatalmazást nyert, hogy az e törvényezikkben felsorolt tartozások 

kötvény-, valamint részvénybirtokosainak a kötvényeikben vagy részvényeik- 

ben kifejezett tökét felmondhassa és a mennyiben a bevonandó kötvények 

vagy részvények birtokosai az idézett törvény 7. §-a szerint kibocsátandó 

mérsékeltebb kamatozásu kötvényeket elfogadni hajlandók nem lennének, a 

bevont kötvények s illetőleg részvények névszerinti tökeértékét készpénzben 
kifizethesse. 

Budapest, 1893. évi január hó 20-án. 

A magyar királyi pénzügyminiszterium vezetésével 

megbizott magyar királyi miniszterelnök : 

wWoelkerle s. k 

Hirdetméeny. 
Az 1892. évi XXI. törvényezikk alapján az e törvényezikkben fel- 

Sorolt aranykölcsönök beváltására és az 18992. évi XVII. törvényeczikk értel- 
mében a valutarendezés czéljaira összesen 90 millió arany forint névértékü 
4"%,-kal aranyban kamatozó adómentes magyar királyi járadékkölcsön fog kibocsáttatni. 

E kölcsön adómentessége, kamatfizetése és szelvénybeváltása tekin- tetében az 1887. évi XII. és XXII. törvényezikkek alapján kibocsátott 4',-os aranyjáradék-kölcsönökkel minden tekintetben azonos. 
A magyar királyi Pénzügyminiszter az 1892. évi XXI. törvényczikk által felhatalmazást nyert, hogy az e törvényezikkben felsorolt 5%,-kal és 6"kal aranyban kamatozó vasuti kölcsön kötvények tulajdonosainak a köt- vényeikben kifejezett tőkét felmondhassa és a mennyiben a bevonandó köt- 

vények birtokosai az idézett törvény T-ik §-a szerint kibocsátandó mérsékel- 
tebb kamatozásu aranyjáradék-kötvényeket elfogadni hajlandók nem lenné- nek, a kötvények névszerinti tökeértékét készpénzben kifizethess. 

Budapesten, 1893. évi január hó 20-án 

A magyar királyi pénzügyminiszterium vezetésével 
megbizott magyar királyi miniszterelnök : 

vekerle skk



56-ik lap B R A S S őŐ ik szám 

A magyar királyi pénzügyminiszter. ium vezetésével megbizott magy. kir. Miniszterelnök Ur ő Nagyméltóságának a ,Budapesti Közlöny- ben 

megjelent fenti hirdetményeire vonatkozással, az 1892. évi XXI. törvényczikk értelmében a convertálás alá jutó járadék-kölcsönök, részvények és kötvények 

birtokosainak – a magyar északkeleti vasutnak már visszafizetésre került részvényeinek kivételével, a kicserélés ezennel felajánltatik. 

Ezen kicserélésnél, a convertálásnál tekintetbe jövő kötvények, következőképen fogadtatnak el fizetésképen : 

a) 5%,-ós Magyar ropizjradák, 
100 forint tőke névértékér o. é. 100 frt — kr. 

ehhez adva az 1892 decz. 1 től kadd 1893 május 31-ig folyó 50/, kamatok fejében, 2 , 50, 
összesen tehát. . . o. é. U2 frt 50 erral 

b) 5%,-os Magyar maradvány- és irtvány földváltsági kötvények, 
100 forint tőke névértékért o. é. 100 frt — kr. 

ehhez adva 1893. jan. 1-től bezár. máj. 31-ig folyó 50/, kamatok lében 
levonva 7%, jövedelmi adót ..... ,94 

összesen tehát. . o. é. I0I frt 94 krral 

c) 5%h-os Budapest-pécsi pasnéi részvények,"* 
100 forint tőke névértékér o. é. 100 frt 25 kr. 

ehhez adva az 1892 jan. 1 től bezáról. Ég9a május 31-ig folyó 50/,-os kamatok fejében, 7 09, 
összesen tehát. . . o. é. 07 o. é. 07 irt 34 krral 

d) 5%%-os Alföld-fiumei vasuti részvények, 
100 frt tőke névértékért o é. 100 fl, kr. 

ehhez adva az 1893 jan. 1-től bezár máj. 31-ig folyó 50, kamatok fejében , 
összesen tehát . 

e) 5,-os Első Erdélyi vasuti részvények, 
100 forint tőke névértékért o. é. 100 frt - kr. 

ehhez adva az 1893 jan. 1-től bezár. máj. 81-ig folyó 5'" kamatok fejében, 2 09 
összesen tehát. . .o. é. I02 rt 09 krral 

f) 5%-os Duna-Drávai vasuti részvények, 
100 forint tőke névértékért o. é. 100 frt — kr. 

ehhez adva az 1893 jan. 1-től bezár. máj. 81-ig folyó 5'] kamatok fejében, 2 , 09, 
összesen tehát. . 0. 6. Ú2 frt 09 krral 

-- 

g) 5'h-os Első Magyar gácsországi vasuti részvények, 
4.906,200 ezüst forint összegig, mint a magyar vonalra eső hányad 
100 forint tőke névértékért o. é. 100 frt — kr. 

ehhez adva az 1893 jan. 1-től bezár. máj. 31-ig folyó 50/, kamatok fejében. 2 
összesen tehát. . 0 é ÜZ ft 09 rő9 krral 

-- 

h) 5%,-os Magyar nyugoti vasuti részvények, 
129.259,400 ezüst forint összegig, mint a magyar vonalra eső hányad 
100 forint tőke névértékért o.é. frt - kr. 

ehhez adva az 1898 jan. 1-től bezár. máj.31-ig folyó 50], kamatok fejében , 
összesen tehát. . o. é. z t 09 kiral 

- 

* Ezen részvények beszé mibási áránál rinzánernt 50 rmzla összeg vétetett tekintetbe, 
mint a mely utólagos az államositást megelőző 
üzemévekből még kijár. 

Ezen számitás szerint az aláiró megkapja a 4",-os kötvényeknek 100 koronával, 

beszámitási értékében fedezetét találja, mig az utóbbiaknak ily módon ki nem g 

nyiben az a beszolgáltatott 5%,-os és 6%,-os kötvények és részvény 
egyenlithető részét a kicserélési helyek készpénzben fogják megtériteni. 

1 

A fent felsorolt járadék- és elsőbbségi-kötvények valamint részvények ilajdonosa a lile az ezennel felajánlott ! kicserélési joggal élni kiván- 

i) 5'-os Magyar nyugoti vasuti I. és II. kib. elsőbbségi kötvények, 
19.037,200 ezüst forint összegig, mint a magyar vonalra eső hányad 
100 forint töke névértékért. o. é. 100 frtkr. 

ehhez adva az 1892 október 1-től bezárólag 1893 május 31-ig mlr 
50-os kamatok fejében....... 34., 

j) 1869. évi 5.-os Magyar északkeleti vasuti elsőbbséri kötvéng ye 
100 forint tőke névértékért o. é. I00 frt - kr. 

ehhez adva az 1892 október 1-től bezárólag 1893 május 31-ig folyó 
50-os kamatok fejében 

összesen tehát. . 

34 , 
dik ltazd k lmák 

összesen tehát. . . o. é. I03 fIrt 34 krral 

k) 1875. évi 594-os Magyar északkeleti vasuti arany kölcsön, 
100 frt tőke névértékért márka 202.50 fillérrel 

ehhez adva az 1893 január 1-től bezárólag 1893 junius 30-ig folyó 
e-os kamatok fejében 

összesen tehát. . marka *0 fllérrel 

1) 1878. évi 6,-os Magyar északkeleti vasut üzemkölcsöne 

100 forint tőke névértékért márka 202.50 fillérrel 
ehhez adva az 1892 október 1-től bezárólag 1893 junius 30-ig folyó 

6"4-os kamatok fejében 
összesen tehát. . marka 211. ő0 fillérrel 

m) 1876. évi 5,-os egyes. magyar vasuti (beruházási) elsőbbségi kölcsön, 
100 forint töke névértékét. márka 202.60 fillérrel 

ehhez adva az 1898. január 1-től bezárólag 1893 junius 30-ig 
folyó 5*-os kamatok fejében B.— 

összesen tehát. . marka 207.50 Hllérrel 

Ezzel szemben az uj 4%,-os korona járadék kötvények, a melyek az előző- 
leg a)-tól bezárólag j) alatt felsorolt czimletek convertálására szolgálnak 

00 korona tőke névértekert. 92 korona 50 fillérrel 
ehhez adva az 1892 deczember 1-től bezárólag 1893 május 31-ig 

folyó 40os kamatok fejében... 
összesen.... 94 korona 50 fillérrel 

vagyis o. é. 47 frt 25 krajczárral, 

továbbá a 4',-os arany járadék kötvények, a melyek az előzőleg 2)-tól m)-ig 
felsorolt czimletek beváltására szolgálna 
100 arany frt névértékért 96.20%0árfol berlini int =márka 192.40 fillérrel 

ehhez adva az 1893 január 1-től bezárólag junius 304 -ig folyó 
40/0-os kamatok fejében kl A.— n 

márka 194.40 fillérrel ....- 

hozatnak számitásba. 

illetőleg 100 arany forinttal osztható névértékét, a meny- 

[ 

nak, e jögnak különbeni elvesztése mellett, tartoznak a kicserélendő kötv 

jelen felhivás közzétételétől bezárólag keddig, 1993. évi február hó 7-ig 
a következő kicserélési helyeknél a szokásos üzleti órákban bejelenteni, és 

a magyar kir. központi állampénztárnál (pénzügymin. palota), 
a magyar kir. állampénztárnál (fővámház), 

Zágrábban a királyi állampénztárnál, valamint 

az összes magyar kir. adóhivataloknál (ezen utóbbiaknál azonban csak az 
a)- é ábei felsorolt kötvények és részvények), 
tov 

Budapoten a Magyar Általános Hitelbanknál, 
Bécsben S. M. v. Rothschild bankháznál, 

a ,K. K. priv. Oesterr. Oredit-Anstalt für Handel und Gemerbes 
czimü intézetnél, 
a ,K. K. priv. allgem. Österr. Boden-Credit-Anstalt" cz. intézetnél, 

Brünnben, Lembergben, Prágában, Triestben és Troppauban a ,K. K. 
priv. Österr. Öredit-Anstalt für Handel und Gewerbe" intézet fiókjainál, 

Budapesten ] 

azonkivül 

Berlinben, M. m. Erankfrtban, Kölnben, Amsterdamban 
a Direction der Disconto- Gesellsehatt, Bank für Handel und Industrie, M. A. v. 

Roth- 

schild und Söhne és S. Bleichröder bankházak, illetőleg A. Gansl bankház által közzé- 

teendő feltételek mellett. 
A kicserélésnél továbbá egverkező határozmányok irányadók: 

1. A kicserélendő knek letétele folyó szelvényeikkel 
együtt, egyszerü aláirási nylatkozatok kiséretében történik, a melyek a kicserélési 
kelyeknl költségmentcsen kaphat 

2. Kisorsolt és már keldék vált kötvények illetőleg részvények kicserélésre 
el nem fogadtatnak, ellenben kisorsolt, de még esedékessé nem vált kötvények illető- 

részvén. ek kicserélés tárgyát képezik. 
icserélés végett bejelentetett ezimletek beszolgáltatása, vagy az aláirás- 

egyidejüleg, vi a kicserélési határidő lejártától számitott négy hét alatt történik, 
az utóbbi esetben a klcserélei hely által elfogadhatónak itélt biztositék letétele mellett. 

ny és részv ny 

pedig: 

4. A kicserélés végett benyujtott h kről a benyujtók 
levélbeli igazolványt kapnak, a melynek v eljetól számított 15 nap mulva 
visszaadása ellenében, a végleges 40/0-os járadékkötvények az esetleg járó készpénz 
megyaks eviék kiadatnak. 

égleges 43/-os kötvények kiadása evanazen helyen történik, a melynél 
a kesnálari égt kötvények és részvények letétette 

.Az 1893. évi május dig fel nem vett 40os járadékkötvények, ezen időtől 
kezdve s Denyujtónak számlájára és veszélyére maradnak az illető beváltó-helynél. 

7. A fentebbi 9), h) és i) pont alatt felsorolt Első agyresorszt vasuti 
részvények, Magyar-nyugoti vasuti-részvények és Magyar-nyugoti-vasut I. kib. 
elsőbbségi kötvények csak az ezen pontokban emlitett összegek erejéig véteéhetnek a 
kicserélésnél tekintetbe és minden kicserélési helynek jogában áll, elyt a részére 
ilyetén aláirások számára 43-os járadékkötvény ekből átutalt összeg kimenittetett, to- 
vábbi bejelentéseket visszautasitani, illetőleg leszállitani. 

. A 43/0-os járadékkölcsön bizonyos meghatározott névértékre szóló kötvé- 
nyeire történő bojelentés csak annyiban vehető tekintetbe, a mennyiben ez az aláirási 
hely vélekedése szerint a többi aláiró érdekeivel megegyeztethető. 

9. A mennyiben a kicserélés végett benyujtott a)j) alatt felsorolt kötvények 
és részvények a német birodalmi bélyeggel el vannak látva, a benyujt kivánsá- 
gára szintén a német bélyeggel ellátott 40/-os korona-kötvények adatnak k 

A német birodalmi bélyegvel ilátotb régi kötvények és készvények külön 
számjegyzék kiséretében nyujtandó 

A kibocsátandó 40-os manyjáradék kötvények német bir. bélyeggel lesznek 
ellátva. 

Névre szóló és kötményezett kötvények és részvények tulajdonosai czim- 
leteiket, az előzőleg emlitett eljárás szerint azon fizetési hely közvetitésével, a mely- 
nél eddig a kamatfizetés nyugta ellenében történt, küldik be kicserélés végett a ma- 
gyar kir. központi állampénztárhoz Budapestre 

Budapesten, 1893. január havában 

Magyar Általános Hitelbank. 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda. 



Az elfogultság ak, érzéketlen és süket, 

nem ismeri a könyörűletet, az irgalmat s nem 
jár egy uton az igazsággal- 

Jaj volna a ársadalomnak, ha nem vál- 
apró merész csapatok, hogy szembe 
az elfogultság óriási táborával. forduljanak 

De vnnak ilyen kis lolkes csapatok, 
melyek az emberszeretet, az igazság, az irga- 

lom áttörhetetlen pánczéljába öltözve, nem 
rettegnek elfogadni a kihivást, kiállani a ne- 
héz küzdelem terére és lankadatlanul állják 
eg helyőket, nem fáradva ki az egyenlőtlen 

izdelemben. 
Egy ilyen kis, de cselekvése helyességé- 

nek teljes tudatában bátran küzdő elszánt csa- 
pat a mi egyletünk, mely fogyhat, de meg 

nem törik. 
A müveltség elég magas fokán álló Brassó 

város 30.802 és Brassó vármegye 86.548 la- 
kosaibál alig 160 ember jut a mi csapatunk- 
ba, melynek zászlójára a humanitás van fel- 
irva! Milyen parányi szám az ellen táborral 
szemközt1 Mily kitartóknak s csüggedetlenek 
nek kell lennünk, ha azt nem akarjuk, hogy 

az ár elsodorjon bennünket. 
Azok voltunk, azok vagyunk, azok le- 

szünk; mert tudjuk, érezzük, hogy a mit te- 

szünk, az helyesen, jól van téve. 
Nem mondjuk, hogy látszólag nincs 

valami alapja az egyletünkkel szemközt álló 
tábor azon magasan hangoztatott elvének, 
hogy előbb a becsületes embereket kell se- 

gélyezni s mig ezek közt szükölködők vannak, 
addig nem szabad a rabokra gondolni, az el- 
bukottakat részesiteni jotéteményekben. 

De mi lenne ennek eredménye? 
Az, hogy lerontanók a hidat, elzárnánk 

az utat, mely az eltévedteket, bukottakat 
vissza vezetnéa társadalomba, visszadobnók őket 
a lejtőre, hogy lesülyedjenek ismét a fertőbe, 
a posványba, a honnan épen kimenekülni 
akarnak. 

Egyről el szoktak felejtkezni a mi elle- 
neink: arról, hogy nemcsak megrögzött go- 
noszság, hanem egyetlen botlás, az emberi 
gyarlóságnak az észen egy pillanatra felülke- 
rekedése, tévedése, a törvény nem ismerése 
vagy helytelen magyarázása is sokszor öltöz- 
tet rabruhába embert. 

A börtönök lakóit nem szabad mind 

egyenlő mértékkel mérni. Sokan megérdemlik 
azok közül a szánalmat s talán többen, mint 
a kárhoztatást 

ünös megérdemli a büntetést, de a 
büntetés határát megszabja a törvény, s a mi 
azon tul történik, az már igazságtalan. A bün 

tetés nem lehet végtelen. 
ért akarja a társadalom kezébe ra- 

gadni a biré szerepét ? 
A társadalom csak a szégyen bélyegét 

látja a rab homlokán, de nem kutatja az okot, 
mely oda sütötte azt. Pedig ha azt kutatná, 

sokszor megremegne a kárhoztató kő kezében, 
midőn a bünösre akarja azt dobni. 

Ha a büntetés czélja egyedül csak az ér- 

zéki rossz okozása volna: akkor miért oly 
ritka a balálbüntetés alkalmazása ? 

Hiszen ha a társadalom meg akar sza- 
badulni valamely tagjától, egészen és örökre 
ki akarja azt zárni kebeléből : akkor miért 

nem semmisiti ezt meg végképen ? 
De ha a büntetés és javitás közös czélja 

a börtönnek : mi joggal meri a társadalom ut- 
ját állani a javulás utjára térőknek, miért 
halmozza fel az akadályokat a büntetés ajtója 
előtt, hogy visszatérésre kényszeritse az onnan 
kilépőket ? 

A társadalom sokszor igazságtalan, fel- 
zudul a szigoruan sujtó itélet ellen; a vád- 
lott halvány alakja mögött nem látja meg az 
áldozat véres hulláját és mégis a büneért 
megszenvedettet elüzi magától. Szánalmat 
mutat a bünös iránt s érzéketlen a megbün- 
tetett emberrel szemközt. Sokan kisérik sirás- 
sal a rabot börtönébe, kevesen örülnek ki- 
szabadulásán. 

Igazságos legyen a büntetés, de a kö- 
nyörületnek ott kell állania a törvény kinyiló 
ajtója előtt. 

A mi egyletünk nem birálja az itélete 
ket, hanem jótékonyságot gyakorol az elitéltek- 
kol szemben; elősegitni kivánja azoknak meg- 
javulását és megbocsát azoknak, kik büne- 
ikért szenvedtek. 

Egyletünk egyengeti az elitéltek előtt a 
javulás utját, segélyt nyujt a szükölködőknek, 
menházba helyezi őket, a börtönkönyvtár ut 
ján hasznos olvasmányokkal hat a kedélyre s 

a fogháziskolában évenkint százakat emel ki 
a sötét tudatlanságból, melyben több tere 

van a bünnek. 

Ezeknek előrebocsátása után bátorko- 
dunk tisztelettel megemliteni. hogy igazgató 
választmányunk működése a lefolyt évben is 
a brassói kir. törvényszéki foghárbol. mint 
kisegitő kerületi börtönből elbocsátott szegény 
és teljesen vagyontalan rabok segélyezésére, 
azoknak menedékházba való elhelyezésére, to- 

vábbá erkölcsi és elemi oktatására irányult. 

E végből 87 szegény sorsu elbocsátott 
rabnak váltott vasuti jegyet a hazautazá-ra 
és 24 egyénnek adott utiköltséget. Ezen a- 

gélyhez hozzá keli adnunk a , Juga János- 
féle alapitványnak utiköltségül kiosztott kama- 
tait is, melyet 78 jó magaviseletű és szorgal- 

mas rab között osztottunk fel egyenlő arány 
ban. Ezen kivül egy a társadalom műveltebb 
osztályához tartozott egyén részére, kinek ru- 
házata a hosszu vizsgálat fogsága alatt tel- 

jesen elnyütt s ki több évi szabadságvosztés 
kiállása után szabadlábra helyeztetett, 15 frt- 
nyi segélyt adtunk teljes ruházatának besze. 
rezhetése végett. 

A 87 drb. jegyre 199 frt. 95 krt. uti- 
költségre 19 frt., a ,Juga alapiiványból 26 
frt 25 krt, s igy az emlitett külön segélylyel 
együtt összesen 260 frt 20 krt forditott egy- 
letünk segélyezésekre. 

E 

(Folyt. köv.) 

16581.–1892. 

Hirdetmény. 
Miután a ,Nagy-Függőkő lábánál nuj jon- 

lőtér nan létesitett katonai 
megelőzőleg megejtett épités- hivatali felül- 

vizsgálat ntán a brassói es. és kir. elyőrség 
1 

megkezdődtek, áknek telélja az alólirt 
városi tanács, noha a cs. és kir. katonaság 
részéről a szabályszerű biztonsági 

a lőtér környékének védelmére a mirdentei 
lőgyakorlatok alkalmával megtétetnek, a 

Függőkőnek a keresztényfal vi mező felé eresz 
kedő lejtőkön és azok szomsz ádos környékén 
való járkálást betiltani. 

Figyelmeztetik tehát mindenki, a letar- 

tóztatás következményei mellett, hogy ezen 
erdőrészeket, akár tartatnak lögyakorlatok, 
akár nem, kerülje. illető városi erdő- és 
ordőőri közegek, valamint a felállitott katonai 
őrségek utasításainak feltétlenül engedelmes- 

kedendő és figyelmeztetik a t. ez. közönség 
különösen arra, hogy a lőgyakorlatok min- 
denkor egy vörös zászló kitüzése által a Nagy- 
Függőkő gerinczére fognak jeleztetni. 

Szülők, iskolavezetők és tanitók, továbbá 
a tanitémesterek és mindazok, kiknek alá- 
rendeltetjei ezen hirdetmény nem ismerése 
folytán a Nagy-Függőkőnél váló járkálás ál- 
tal magukat az életveszélynek könnyen kite- 
hetik, ezennel felkéretnez és komolyan fel- 
szólittatnak, ezen biztonság-rendőri tilalom 
továbbterjesztéséről és köztudomásra hozásá 
ról gyermekük, növendékeik s különösen a ta- 
pasztalatlan ifjuság érdekében lehetőleg gon 
doskodni és arra figyelmeztetni, hogy a 
Nagy-Függőkőnél és annak környékén való 
járkálástél tvék 

Brassó, 1892. évi deczember hó 13-án. 

92 (2-6) A árosi tanács. 

Szám 2071.–1892. 

HHirdetmuery 
mint 

hagyatéktárgyalási és gyámhatóság ré- 
A Brassó városi árvaszék 

széről ezennel köztudomásra hozatik, 
miszerint. Stefan Sotir örököseit illető 
rtéktárgyak folyó 1893. évi február 

6-án délelőtti 9 órakor a városi ár- 
ék hivatali helyiségében nyilvános 
zsen ené sen mellett el- 

Sz. 6.1803. 
Arverési hirdetmény. 

Sepsi-Szent-György város tanácsa a vá 
rosi képviselő testületnek folyó hó 21-én tar- 
tott közgyülésében 3. jegyzőkönyvi pont alatt 
hozott határozata alapján közhirré teszi, hogy : 

a városi nagyvendéglő 

(Blaskó-féle szálloda) évi 1310 frt kikiáltási 
ár mellett az ujabban közgyülésileg megálla- 

bitott feltételek szerint, folyó 1893 évi május 

hó 1-től 1899. évi április hó 30-ig terjedő 
hat évre a legtöbbet igérőnek haszonbérbe 
adatik. Felhivatnak árverezni kivánók, hogy 
a folyó 1893. évi február hó 23-án délelőtt 

órakor a városi tanacs üléstermében tar- 
tandó árverésre zárt ajánlataikat folyó évi 
február 22 én délutáni 5 óráig a kikiáltási ár 
1000-ának megfelelő bán atpénzzel ellátva alul- 
irt kezéhez mulhatlanul adják be. Későbben 

beadott ajánlat tekintetbe vétetni nem fog. 

feltételek a városi tanácsnál a Miva- 
talos órák alatt megtekint hetők. 

S.-Szent-Györgyön, 1893. január 25 én 

A városi tanács. 
Kovács Bálint, 
polgármester. 197(2 

Szám 3529./1892. tikkvi. 

Arverési hirdetmény. 
Knöpnler Fani végrehajtatónak Mundra 

község vegtelnjtást szenvedett elleni végre- 
hajtási ügyében a kérelem következtében 
a végrehajtasi árverés 1000 bt k követelés, 
8 frt. 

valamint jelenlegi 1b frt. m60 kr. és a még 
felmerülendő költségeknek kielégitése végett 
z 1881. LX. t. cz. 144. § alapján és a 146. §. 

értelmében brassói kir. törvényszék (a fogarasi kir. 
jbiróság területén levő Mundra község határán 
fekvő eg mebl 16. sz. telekjkvben A, I, foglalt: 

1660/1, 1660/6, 1660/7, 1660/8, 1661, 
1662/1, és 1662/2 hrsz. fekvőkre 1083 frt. ki- 
kiáltási árban az árverés elrendeltetik. 

z árverés megtartására határidőül 1893. 
évi február hó 13-ik mapjának délelőtti. 
9 órája Mundra község irodájában tüzetik ki. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
anok becsárának 190, kamatait észpénzben 
vagy az 1881. LX. t. cz. 42. §-ában jelzett 
árfol yammal számiított és az 1881. évi novem- 
ber hó 1-én 3333. sz. a. kelt m. kir igazság 
ügyminiszteri rendelet 8. §-ban kijelölt óvadék- 

képes értékpapirban a kiküldött kezéhez le- 
tenni, avagy sz 41881. LX. t. oz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a biróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű eli s 
mervényt átszolgáltatni. Vevő köteles a 
vételárt 3 egyonlő részletben, és pedig: az 
elsőb az árverés napjától számitandó 30 nap 
alatt, a 2-kat ugyan azon naptól számitandó 

45 nap alatt, a 8-kat ugyan azon naptól szá- 
mitandó 60 nap alatt, minden egyes vételári 

részlet után az árverés napjától számitandó 
6* kamatokkal egyült az 1881. évi deczember 

6-án 39.415. I. M. sz. a. kelt rendeletben 
előirt módon a fogarasi kir. adóhivatalnál, mint 
birói letéti pénztárnál lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be 
számittatni. Az ezen árverési hirdetmény ki- 
bocsátásával egyidejüleg megállapitott árve- 
1ési feltélelek a hivatalos órák alatt ezen kir. 
biróság mint telekkönyvi hatóságnál és Mundra 
község házárál tekinthetők me 

rendelt árverés a fentírt telekjkvben 
fellegyte ezen árverési hirdetmény egy 

példánya a biróság hirdetményi táblájára 
kifüggesztetni. továbbá kifüggesztés végett, az 
árvorési feltételek pedig megtekinthetés végett 
undra község előljáróságanak, nem különben 

ezen árverési hirdetmény egy-egy példánya 
Sárkány és Fogaras szomszédos községekben 
a helybeli szokás szerint azonnali körözés végett 
a nevezett községek előljáróságaihoz megkül- 
detni, és tekintve, hogy a kikiáltási ár 500 

frtot meghalad, ezen árverési hirdetmények 
törvényszerű kivonata a Brassókan meg- 

jelenő egyik lapban egyszerköz- 
Teltókg eát végrohajtató ügy- 
védjé a ki utasittatik, hogy 
a keste igazoló lap peltánpáb az árverés 
foganivogikéséta kiküldöstnek adja 

aras 1892. szeptember 2-á 
kir. jbiróság m. elekkonymi hatóság. 

124 1-1) 

82 (9—20) 

UHL 

TORTÁK, ASZTALI, CSEMEGE. 

DJA EENIG n. 

cs. És KiR. oovam esüt és , Nyssztü enozegségi 

BÉCS, SINGERSTRASSE 21. sz a. 

Es STEMÉNYEK KÉTSZERSÜLTEK, 

KIVÁNATRA ÁRJEGYZÉK. taz UHLBREUNI, BÉCS. 

ROMAN 
UDVARI 

s Előnyös részletfizetésre ! 

Teljes tisztelettel 

jes (2 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses 
tudomására hozni, miszerint a legjobb hirnévnek ör- 
vendő Reinhardt Fülöp czég 

aradi butorgyárát 
s helyi piaezon Grünvald Albert kereskedelmi tör- 
- vényszékileg bejegyzett czégem alatt bizományilag 

képviselem. 
Lakásberendezéseket mindenféle stylben, bár- 

mely versenyt felülmuló olcsó árakon - ugy 
- pénz, mint részletfizetés mellett szolid Ffvtelben 
elvállalok. : 

Mintaraktár : 
Ugyanott jol belendezelt akt árak 

= tükrök, vászon- és konfekczió-árukban, ol 
–- és előnyös részletfizetések mellelt. 

ö 
l 

kész 



Cs. és kir. szab. gyógyászati készitmények, 

a száj és fogak észszerűü ápolására. 

Leghatásosabb ragályellenes és antiseptikus szer, tehát óvszer torok katarrhus és tab 
Eucaliptus száj esszenezia. ban a lezőszervek által történhető ragályos fertőzések ellen. Egy üveg ára 1 0 

, fél üveg 65 
régóta hiressé vált és egyedüli már az 1862. évben Londonban a jutalom-éremmel 

Puritas, különl. szájszappan. ttekak mert legfinomabb és leghatékonyabb készitmény. Egy doboz ára 1 frt 

Dr. Med. FABER C M--től, ő felsége néhai 1. Miksa császár udvari fogorvosa stb. stb. 

Raktárak a bel- és külföld minden gyógytárában és illatszerkereskedésében. 

75 (3—36) 

FŐSZÉTKÜLDÉSI RAKTÁR : 

Bécs, I. ker, Bauernmarkt 3. sz. alatt. 

otáoaa 

ESKÉn 
(nyavalyatörés) 

gyógyitható visszaesés nélkül. Ezerek bi- 
zonyitják a tudomány ezen csodaszerü 

vivmányát. 

Kimeritő tudósitások válaszbélyeg- 
gel együtt intézendők a következő 
czimre : 

,Ofűüce Sanitas Páris han, 

30, Faubourg Montmartre. 
49 4—) 

TOGSECSSM 

Dr: uri 

„Csoda -labdacsai" 
már 18 év óta elismert kitünő hatásuak a 
yomor- és emésztési bántalmaknak minden 

nemei ellen: székrekedés, hasgörcs, váltóláz, 
aranyér, lépkór, májdaganat, bőrkiütés, csömör, 
étvágyhiány, fejfájás, köszvény és vizbetegség 
ellen; vértisztitó és kellemesen olvasztó, ol- 

csó házi gyógyszer. 

Késziti egyedül : 

BoO B A 
gyógyszerész 

Maros-Vásárholyt. 

Egy doboz 50 darabbal és l 50 kr. 

7 doboz 3 frt. 12 doboz ő írt 

Budapesten Tőrök József gyógyszerész 
és Kriegner György uraknál Kalvin tér. 

TTUIG1. MIRTTT ILTI 
110 (2-6, 

a magyar kir. államvasutak gépgyára 

a magyar kir. államvasutak gépgyára 

a magyar kir. államvasutak gépgyára 
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Brassóban: 
Schuster Károly ur gyógyszertárában, Buza-sor. 

4 (5-65) 
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: 
a magyar kir. államvasulak gépgyára 

Hirdetések 
felvétetnek 

kiadó-hivatalban. 
Budarpest, VIII. kKerület, 

TISUTIK GIPGVIRIViR1 
VEZÉRÜGYNÖKSÉGE 

most: Budapest VIII, JozSef-KOrut a1. száuna., ajánlja 

felülmulhatlan jóságu 
gőzcséplő-garnituráit, 

- malomezélokra különösen alkalmas 

henger -kazános lokomobiljait, 
teljesen vasból készült 

szalmakazalozógépeit, 

a magyar kir. államvasutak gépgyára gp, zaladalmazott 

uj szerkezetü, szállitható 
gőz-kukoriczamorzsolóit, 

valamint mindennemü mezőgazdasági gépeit kedvező feltételek mellett. 

ÁArjegyzokok ingyen és bérmaentve. 

rTévedések kikerülése végett a levelezések, 
és megrendelések mindig csak igy ezimzendők: 

A magyar királyi államvasutak gépgyára 
IETG ZINÖESIGTTIE 

rózsef-korut l. szávma. 

r-körfürészeit 

küldemények 
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aesetez 
Vendéeglő bérbeadaás. 

Sepsi- Szentgyörgyön, a főpiaczon lévő „Központi szálloda" fo- 
lyó év Szent-György naptól kezdve bérbe adatik. Felvileosiás 

Rajcs Zoltán ur ad. 121 (S- 

etezear 
eHatarozott arak! 

A Modlingi czipőgyár raktára 
Brassóban, Kapu-utcza 26. sz. a. 

ajánla gazdagon fölszerelt raktárát 

férfi-, női- és gyermek-czipökben 
a legolcsóbb s az egyes czipők talpába bejegyzett határozott 

gyári árak mellett. 
ggyuttal felhivatik a t. ez. közönség figyelme ama kö- 

rülményre is, hogy a raktár teljesen uj választékkal lett föl- 

szerelve s hogy mostantól kezdve csak a legszolidabb és uj 
gyártmányok árusittatnak el minden versenyt felülmuló olcsó 

árak mellett. (134) 1- 

elégedését kivivhassa. 
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Holcses lte 

GIERKE O. 
nagy valághirü 

MECHANIKAI SZINHÁZA 
nagyszerűü muü- és világkepletekkel, valamint ere- 
deti szellem- és kisértet-némajaátékokkal egybekötve 
gépezetek és fölszerelések, valamint elegáns és 

szi diszletek nagy szállitmányával megérkezett és 

s K Brcmius mó 1-ém 
a „Central Nro 1** szálloda nagytermében egy 10-12 elő- 
adásra terjedő cziklust nyit. 

A fenti szinház azon kellemes helyzetben van, hogy a bel- 
mint külföld minden fő- és székvárosában előadásait nagy si- 
kerrel rendezhette, valamint itt is törekedni fog, hogy correct 
és itt még nem látott müvészi mutatványaival a mechanika, 
festészet, fizika és optika terén a nagyérdemü közönség meg- 

Gierke Oszkar, g 
z gató Drezdából. 

keaegágökkkéésekkökeasa 

Minden bővebbet a kiadandó falragaszok, hirdetések és 
programmok fognak tudomásra adni. 

Kiváló tisztelettel 

atarozots áaraxk! 



Melléklet a Brassó 14. szamához. 

Millenium és a vidék. 

Az ügy érdekében készségesen adunk 

nelyet az alábbi soroknak. 

A honalapitás ezredéves fordulójához 

rohamosan közeledünk. Immár alig nehány 

év választ el tőle. Sietui kell, nehogy ké- 

születlenül találja ez ünnepi időpont a 

nemzetet, és nehogy nyomtalanul elsuhan- 

jon ez az emlékezetes ünnep. 
Nagy ünnepnek kell ez időfordulónak 

lennie s éppen nem szabad a chablousze- 

rüleg rendezett tizenketted-jellegű és rangu 

ünnepségek sorába lesülyednie. 

A nagy magyar nemzet kegyeletének 

kell ez alkalomból örökké impozáns kife- 

jezésre jutnia. Az e r ő megvan hozzá, az 
idő azonban egyre kevesbedik. 

Sehol nem kötelező annyira a sürgető 

szó, mint e téren, hol lehetetlen elhall 
gatni, hogy alig történt valami az ezred- 

éves ünnep megörökitése czéljából, s hogy 

a mi történt is, csak részben válik be. 

Lehetetlen nem aggódnunk a miatt, hogy 

ünnepünk nem leend eléggé móltóságos 

az eszméhez: a honalapitás emlékéhez. 

Két főcsoportra szakad az emlék- 

ünnepély tervezete. 

Az egyik csoport élén Lukács mi- 

niszter áll, a ki geniálitásának minden 

izével éjt-napot egybeolvasztva fáradozik 

a kiállitás létrejöttén, minisztertársai és a 

társminisztériumok fáradhatlan támogatása 

mellett. Ha csak emberileg legyőzhetlen 

akadályok nem gátolják meg tervei meg- 

valósitását, a nagy magyar nemzet mult- 

beli nagyságát, a jelenkori életerőinek ha- 

talmas góczpontját fogják feltüntetni Lukács 

tervei, 

A másik csoport látképe kevésbbé 

impozáns. Tömérdek, de méltóságos vonás 

nélküli tervhalmaz e csoportnak az anyaga. 

El a Pantheontól az Árpád szobrokig s a 
pusztaszeri ünnepélytervektől a ponyva- 

irodalmi termékekig, melyek sokféle alak- 

ban lennének hivatva a hazát alapitó és 

fenntartó ősök emlékét népszerüsiteni, 

egyetlen egy oly tervet sem tartalmaz e 

csoport, mely a kegyelet mesgyéit ne 

tiporná, vagy a komikum csiráit magában 

ehordaná. 

Ephemer-életü, naiv, grotesk terveze- 

tek jutnak naponként fölszinre a sajtóban, 

önálló röpiratokban és e czélból tartott 

értekezleteken. A fennkölt ideáknak avagy 

végleges megállapodások vezércsillagainak 

feltüntését azonban hasztalan várjuk ! 

Egyre késnek ? 

Társadalom és irodalom egyaránt 

érzi, hogy az állam által rendezett kiálli- 

táshoz hasonlólag s azt kiegészitőleg kel- 

lene valamely impozáns és maradandó al- 

kotás által emlékezetessé tenni a nagy 

nemzeti ünnepet: de nem tud az alkotás 

eszméjének feltalálásához jutni sem a tár- 

sadalom, sem az irói világ ! 

Késő ugyan, de még mindig elég korán 

volna helyrehozni a mulasztást egy rövid 

lejáratu országos pályázattal, mely pályá- 

zat hivatva lenne azt jutalmazni, a ki az 

adott idő keretein belül kivihető legjobb 

eszmét nyujtja a magyar nemzet milléni- 

umának emlékezetessé tételére ! 

És ebben meg volna téve a legelső 
lépés a millénium eddigi keretéből kifele- 

dett nagy tényező, a vidéki sajtó és vidéki 

szellemi intelligenczia érdeklődésének föl- 

ébresztésére. 

Ez elem nélkül nem méltóságos és 

nem nemzeti a millénium ünnepe. És ez 
elemnek nem vendégképen kell megjelennie 

a már elkészitett ünnepségnél, hanem részt 

kell annak vennie, részt kell neki juttatni 

az ünnep létrehozásában is. 

A millénium terveinek érdekkörétől 

ma még teljesen elszigetelve áll a vidéki 

sajtó és vidéki intelligenczia, Ez nem jól 

van igy ! 

A tervezett ünnep melegének s dics- 

fényének át kell hatnia nagy Magyaror- 

szág idegenajku lakosainak szivét is, ki 

kell vivnia a külföld méltatását s ki kell 

fejeznie multbeli nagyjaink iránti kegye- 

letünket és érdemes voltunkat a jövőre. 

Nagyon nagy feladat ez ! 

Ezt nem a főváros, ezt nem egy tár- 

sadalmi osztály : ezt maga a nemzet 

lehet csak hivatva és képe- 

sitve megoldani! 

Midőn a vidéki intelligencziának és a 

vidéki sajtónak a millénium érdekkörébe 

való bevonásának ezen eszméjét a , Pester 

Correspondenz" ezennel közrebocsátja : azon 

reménynyel teszi ezt, hogy az e tárgyban 

megkezdett agitácziója a legszebb ered- 

ményre fog vezetni s a nem-magyar ajku 

vidéki hazafias sajtó részéről is helyeslő 

visszhangra talál. 

Száz évvel ezelőtt. 

Az 1793 ik év a mult század vége, két 
nagy történeti eseménynek volt tanuja. 

A mig nyugaton az absolutizmus reac- 
tióiaként előbb a társadalmi tudományokban, 
később a népek politikai életében is forra- 
dalmat idéz elő, s a nemzet szabad meggyő- 
zödésén alapuló állam alakulást, a íranozia 
köztársaságot hozza létre; addig észak kele- 
ten az absolutismus elrabolja egy független 
nép szabadságát, egy szabad államot töröl le 
Európa térképéről. Ekkor született ujra Fran- 
cziaország, de ugyanekkor daraboltatott szét 
Lengyelország. Amaz a franczia köztársaság 
megalakulásának százados évfordulójára csak 
nemrég rendezett nemzeti örömünnepet; en- 
nek elnyomott és emigratióban élő fiai a folyó 
évro tervezgetik a nemzeti gyászünnepély meg- 
tartását Lengyelország másodszori feldarabo- 

lása fölött. 
A magyar nemzetnek, maly a népek al- 

kotmányformájára való tekintet nélkül a sza- 

badság eszményének még a feudalizmus sötét 
korszakában is öntudatos védelmezője volt, 
Lengyelország szétdarabolásának százados év- 
fordulóját nem szabad lelki szemei előtt el- 
surranni hagyni. Nem, mert nincs a föld ke- 
rekségén két olyan nemzet, melynek állami 
élete, története, a szenvedett csapások, elnyo- 
matások, a nemzet ellen szőtt cselszövések, 

megfélemlitések és erőszak által annyira és 
oly egyformán üldözve lett volna, mint a len- 
gyel és a magyar. Szomszédos államok vol- 
tunk nemcsak, hanem a közös sors a két nem- 
zet érzelmeit egybekapcsolta; szivben és lé- 
lekben egynek érezts magát s érzi ma is. 
Nemcsak mi, hanem Lengyelország is a nyu- 
gati oztvilizatiónak és szabadságnak védbás- 
tyája volna, ha a hatalmak ármánykodásainak, 
a szabadság olrablóinak áldozatul nem esett 
volna. Közös sols, közös szenvodések hozták 
egymáshoz oly közel e két nemzetet, sőt egy 
másnak szabadságáért vért is ontott. Es kü- 
lönösen a magyar nemzet az, mely a lengyel- 
nek ezért még viszontszolgálattal tartozik. 
Mert az ellenségverő Koscsiuskókból egy-két 
lengyel hős nekünk is jutott, kik a magyar 
szabadság kivivásáért lengyel vérüket ontották. 
Érettünk harczolt a rettenthetetlen Bom tá- 

bornok, a piskii véres csata hőse; értünk har- 
czolt Dembinszky tábornok is, s még számta- 
lan lengyel hős. Eljöttek hozánk akkor, a mi, 

kor a háboruk viharaja tánk zudult; eljöttek 
küzdeni a magyar hava szabadságáért, habár 
saját hazájuk szabadsága már rég elveszve 

volt. 
Ilyen volt a két nemzet egymáshoz 

mindig, ilyen ma is, s a történet folyamán, a 
mikor Lengyelország még souverain állami 
élettel birt — nem lehet találni oly helyet, 
a hol a magyar és lengyel nemzet egymással 
ellenséges vagy bár csak feszült viszonyba is 

jött volna. 

Nekünk tehát nemcsak politikai tisztes- 
ségből, hanem különösen szabadságharczunkra 
való tekintettel — hálából is legalabb lerkünk- 
ben és szivünkben részt kell vennünk azon 
mély ne.mzeti gyászban a melyet a lengyel 
nemzet szabadsága elvesztésének es hazája 
feldaraboltatásának százados évfordulóján ki- 
fejt. 

Idézzük fel emlékezetünkben Lengyelor- 
szág letiportatásának eseményeit, hadd lássuk, 

miként ül utálatos diadalt az ármány és gaz- 
ság az igazság tölött; hadd lássuk, miként 
tiporja el a despotismus a szabadságot; hadd 
lássuk, miként tépi szét a fenevad az ártatlan 
bárányt. 

Hogy is volt csak ! 

A hagyományos orosz rmanykodásnak, 
és területe 

és czélpontja mult század végén Lengyelország 
volt, az orosz birodalom tőszomszédságában. 
Akkor Oroszország fölött az absolut hatalmat 
egy rakonczátlan lelkü, ravasz nő, II-ik Kata- 
lin orosz czár birta. Megvesztegetésekkel, erő- 
szakkal s a politikának egyéb gyalázatos esz- 
közeivel sikerült neki a szomszéd lengyelek 
között politikai zavarokat s csaknem toljes 
anarchiát előidézni, annál könnyebben, mert 

tudta, hogy az alkotmány által biztositott „li- 
berum veto"-nál fogva bármelyik langyel k kö 

kozom!t szóval a törvényhozás müködését meg- 
akaszthatja. 

Az országgyülés müködésének fennaka- 
dása pedig elegendő okul szolgált arra, hogy 
az orosz interventió bekövetkezzék s Lengyel- 
ország önállóságától megfosztassék. S ezen 
czél elérésére nem kellett egyéb, mint egyet- 
len egy követet muszka pénzen megveszte- 
getni, hogy ,veto"-jával az országgyülés mü- 
ködését lehetetlenné tegye. Ehez járult a tár- 
sadalomra s a pártokra gyakorolt folytonos 
bujtogatás, megvesztegetés és terrorizálás, — 
minek következtében lengyelország politikai 
és társadalmi viszonyai mélyen sülyedni kez- 
dettek; ugy, hogy a szomszéd Oroszország, 
mely tehetetlen birvágyó czárjával együtt 
mindezen bajoknak egyedüli oka volt, mindig 
kereshetett és kapott is - de soha elfogad- 

Galata-Szerai. 
Lindau után, a Brassó számára átdolgozta: Sándor. 

Channes a második szolga volt a régi 
émet Mertens és fiai bankczégnél Konstan- 
inápolyban és mint ilyen a pénztári küldöncz 

teendőivel volt megbizva. Nem tartozott a 
hamalok (teherhordók) nagy czéhébe, de sok 
rokona és barátja volt közöttük. Armeniában 

született, minden látszat után a bevándorolt 
cgsaládok oelsatnyult sarjadékainak terheitől 
ssabad és pórias földiei karakterisztikus is- 
mertető joleinek teljes birtokában: komoly, 
békés lény, szivós munkabirás és munkakedv, 

telülmulhatatlan mértékletesség étel és italban 
és nagy testi erő jellemezték, Szép deli ter- 
mett férfi volt, egy athleta mellével és vállával, 
rcza sápadt, koromfekete haju, nagy, sötét, 

zomoru szemekkel, erős fehér fogakkal és 
tamas orral. Keveset beszélt s mindig csak 

árgyhoz, s a számtalan és sokféle megbi- 
melyet naponkint kapott, pontosan, 

kiismeretesen, és ügyesen teljesitette. 

Hét évvel ezelőtt mutatá be őt nagy- 
yja Kevork, ki második hamal volt, Mer- 

s urnak. 
— Haza szeretnék menni egy rövid időre 

mondta Kevork; rokonaim öregednek és 
ámtól levelet kaptam, melyben irja, bogy 

ibadságot kérek. Unokaöcséim egyikét ide 

hivom, ki ezelőtt három nappal érkezett 

Galata-ba, nejét és gyermekét hazájában 
hagyta s ennek kefil je (kezes) én akarok 
lenni. Uram, kezeskedem, hogy ő egy hü férfi, 
ki miután megmutattam neki, a mi itten kö- 

telessége leend, mindent, a mi e házban rám 

volt bizva, olyan jól és pontosan fog elvégezni, 
a mint én azt ide s tova 1ő éve tevém, az 

ön és boldogult atyja ura teljes megelégedésére. 
Kegyeskedjék unokaöcsémet megnézni és vele 
beszélni, s ha külseje tetszését megnyerné, 
ugy méltóztassék őt holyettem szolgálatába 
fogadni. Nem fog benne uj szolgára ismerni, 
mert az én véremből és husomból való, önt 

mint atyját fogja tisztelni, s minden paran- 
csának szó nélkül engedelmeskedni. És ha ké- 
gőbb vissza jövök, semmi változási nem fogok 
találni és régi helyemet ujból eltoglalhatom, 
ugy hogy alig fogja önészre venni, hogy én 

eltávoztam volt. 
Az alig 30 éves Mortens, ki Stambul, 

Galata és Pora levegőjét legzsengébb gyermek- 
kora óta szivta magába, jól tudta, mit jelent. 
gen az, ha egy hamal ilyen módon beszélt a 

hazájába - memlekel - való visszatérésről. 

Kevork nagybátyja az elhalt Mertenshez 

ezelőtt 15 évvel ugyanigy beszélt és Channos 
valaha szintén igy szólna valamely napon az 
üzlet tulajdonosához. Kevork rendszerint miu- 
den évben kért és kapott is rövid szahadságot 

gálat alatt elég pénzt gyüjtött magának, hogy 
hazájában boldogan és gondtalanul megélhes. 
sen és igy csak azon esetben tér vissza, ha 
so.sa váratlanul rosszra fordulna. Mertens saj- 

nálta elvesziteni jó és hü szolgáját, de nem 

kisérlette meg őt visszatartani. Tudta, hogy 
hiába tenné. És csak ezt mondá: 

— Mi a neve unokaöcsédnek ? 

— Channes, uram ! 
- Hány éves ? 

Huszonot. 
- Holnap elhozhatod magaddal. 
A következő reggelen megjelent Channes, 

Kevork unokaöcscse. Kedvező benyomást gya- 
korolt Mertens-re és távozó nagybátyja helyére, 

mint pénztári küldöncz, alkalmazva lett. 

Kovork még tiz napig maradt Mertens 
ur üzletében s csak akkor vett bucsut, mikor 

meggyőződött, hogy Channes őt mindenben 
holyettesitheti. Aztán megköszönte komolyan, 
minden fellengzéstől menten, nyugodtan az ura 
szolgálatában élvezett minden jót, megcsókolta 

ruhája szélét és eltünt: A Il ah ömürler 
votsin! — az Ur tartsa meg életedet ! 

Channes bevált. Tényleg ugy tünt, hogy 
a Mertens-házban Kevork bucsuja óta válto- 
zás nem történt. A régi szolgák csakhamar 
megbarátkoztak az jennak jöttel és az s 
hamar ols yug és gg 
gezte kötelességét, mintha teljes vlében 

Ilyenkor aztán hazautazott, hogy körült k 
otthonában és a kitüzött időre pontosan vissza- 
tért : de azon mód, melylyel most elbocsát- 
tatását kérte, ugy tint fel Mertens előtt, mintha 

Kovork 15 évi becsületes és fáradhatlan szol- 

valamely banknál pénztárszolga lett volna. Ha 
a pénztáros vagy maga Mertens is egy meg- 
bizást adott neki, ugy ő azt hibátlanul tolje- 

sité a nélkül, hogy bővebb magyarázatra lett 

volna szüksége. És ez igy tartott hét evig, 
minden megszzakitás nélkül, kivévn az éven- 

ként kért szabadságidőt. 
Ekkor megjelent Mertens dolgozó szobá 

jában Hadzsi Mehemed. a régi üzletbarát és 
elbeszélte, hogy pénztárosa a Channesnek fize- 
tendő 70 font oelyett 100 fontot fizetett ki 
téaedésből, kéri tehát a tulfizetett 30 font 
megtéritését. 

Mertens maga elé paranosolá Channee t. 
— Tegnap Hadzsi Mehemed urnál pént 

vettél fel, ? 

— 70 fontot kellett volna hoz om, doe 
a kifizetésnél tevedésből egy fél fonttal többet 
kaptam. Én magam csak itt vettem észre és 
rögtön jelentettem a pénztáros urnak, ki meg- 
parancsolá, hogy a fél fontob vigyem vissza 
Hadzsi Mehemed urhoz. Ezt megtettem. Itt 
nem akarták tőlem elfogadni. Azt mondták, 
hogy tévedés nem fordult elő és a félfont 

másképen került a 70 tonthoz. 
- És? 
. A pánztáros urzak ma még nem szá- 

moltam be. A szokásos órában Hadzsi Mehe- 
med válaszát meg akartam mondani és a fél 
fontot visszaadni. 

- Ugy? Nos halljad, mit mond Hadzei 

Mehemed ur. 
Az örmény szolgák általaban j jo 

módban részesülnek, mint a kinaiak 
golok avagy a „nigger "-ek, az amerik 
részéről; mindannak daczára nem igen tanda 



ható - okot arra, hogy a szomszéd Lengyel- 
országot interventiókkal zaklassa, gyámkodása 
és hatalma alatt tarthassa. 
A nemzet belátván, hogy az alkotmány 

megváltoztatása s a jobbágyság felszabaditása 
nélkül az orosz cselszövők következményeitől 
s a fenyegető orosz invasiótól meg nem szabadul- 
hat: 1791. évi május hó 3-án a varsói ország- 
gyülésen megváltoztatta a régi alkotmányt 
s a liberum vetot is eltörölve, olyan uj al- 
kotmányt hozott létre, mely az 1848-ban nyert 
magyar alkotmányhoz nagyban hasonlitott. 

Ezzel Lengyelország önmagát a nyugat- 
európai alkotmányos királyságok mintájára 
szervezvén - minthogy az alkotmány a kor- 
látlan veto jogot is megszüntette – Oroszor- 
szág Lengyelország belügyeibe egykönnyen be- 
avatkozni nem tudott. 

A muszka pénz és ármány azonban ta- 
ált titkos utakat, melyeken a lengyel alkot- 
mány védbástyáit megkerülve, cselszövényeit 
tovább üzhette. Megvesztegetett néhány köny- 

nyülelkü lengyelt, hogy a regenerált alkotmány 
és kormány ellen az orosz hatalom előtt pa- 
nasat emeljenek, s a május harmadiki vivmá 
nyok megsemmisitésére orosz segélyt kérjenek. 

Es bekövetkeztek a vészteljes napok az 
Néhány Jelbuj- 

kott hazaáruló, kik köztl a tölténelem Potocz- 
kyt, Braniczkyt, Rzevuszkyt s a két Kossovsz- 
kyt mint a lengyel szabadság Judásait megi is 

ághoz invasióért fol örökitete, 

Ezzel Oroszország a régóta tervezett in- 
vasió erőszakosságának külső látszatát és nem- 
zetközi odiumát elháritotta magától, mert hi- 
szen az orosz boavatkozást maguk a lengyel 
elégedetlennek kérték. 

A hazaárulók kérésére aztán az orosz 

hatalom karmait lengyelországra tette; 80.000 
oroszszal és 20.000 kozákkal megrohanta a 

e ngyel Ukrainát. 
A szabadság azonban nem hódolt meg 

önkényt az orosz járom előtt; sok vérnek kel- 
lett kiomolnia, a mig a szabad Lengyelország 
orosz igába került. Kosciuszkó - daczára an- 
nak, hogy az amugy is maroknyi lengyel had- 

sereg három részre volt osztva – a Bugnál 
Dubienka mellett a tulnyomó orosz haderővel 
szemben iszonyuaán véres csatát vivott, s a 
gyözelem a Kosciuskóé lett, De, mort a lit- 
vániai lengyel hadsereg ütközet nélkül vissza- 
vonult, a Ponyatofszky vezérlete alatt levő 
hadsereg pedig Zielencénél a tulnyomó orosz 
haderővel hiába vivott hősiességgel és halál- 
megvetéssel : 
ben hagyta a május 3-án létrehozott ifju len- 
gyel alkotmányt, s ő maga is a hazaáruló 
lengyelekből és oroszokból alakult confogdera- 
tióhoz cs tlakozott. 

Ennek következtében még a jobb haza- 

a lengyel király, Szaniszló, cser- 

fiak önbizalma is megingott, s daczára an- 
nak, hogy az orosz hadseregnek nem sike- 
rült még egyetlen egy csatát sem megnyerni 
teljesen, a kormányt a confoederáló hazaáru. 
lók foglalták el, kik az ifju lengyel alkot- 
mányt megsemmisitették s liberum vetót ujra 
visszaállitották. 

Ezzel megnyilt az alkalom, hogy Lengyel- 
ország - mit II-ik Frigyes Vilmos porosz 
király és II-ik Katalin orosz czár már régóta 
terveztek – az orosz és porosz hatalom közt 
elosztassék. A felosztási terv szerint Örosz- 
országnak kapnia kellett a keletti lengyel tar- 
tományokat, Poroszországnak pedig a nyuga- 
tiakat. 

A gyalázatos terv, mely a fejlődésnek 
indult szabad lengyel nemzetnek megsemmi- 
sitését tartalmazta, későn jutott a lengyel ha- 
zafiaik tudomására, t. i. akkor, midőn már a 

confooderatió vette birtokába a hatalmat. 

A szabadság rablói manifesztálták, hogy 

Lengyelország fölött megosztoztak, mint egy 
darab konczon; s mindenik elfoglalta saját 
területét, a melyet prédául kapott. 

Ekkor II-ik Katalin, orosz czárnő olyan 
eseményt inscenirozott, a melyhez hasonlót a 
világtörténelemben nem találhatni. Azon czél- 
ból t. i, hogy Európa többi államai előtt len- 
gyelország felosztásának törvény szerüségét 
simulálhassa, — kierészakolta a lengyel ország- 
gyülés beleegyezését abba, hogy Lengyelország 
közte és II-ik Frigyes között eldaraboltassék. 
- Soha a szólásszabságnak, az egyéni és 
nemzeti önérzetnek és méltóságnak oly aljas, 
gyalázatos megsértése nem történt mint ek- 
kor. Grodnóba ugyanis orosz szuronyok fe- 
dezete alatt a lengyel követeket országgyülés 
tartására kényszeritette, hogy az országgyülés 
adja beleegyezését Lengyelhon felosztásába. 
E czélből Katalin a lelketlen diplomatiának 
minden eszközét, megvesztegetést, terrorizmust 
és erőszakot, igény e vette. A grodnói or- 
széze üléstermét gránátos zászlóaljakkal 
s ágyukkal vétette körül egy orosz tábornok 
vezérlete alatt, ki utasitva volt, a követek ek 
lenkezése esetén az országgyülés ö 
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tette a kérdésié, lélegzetvétel nélkül három- 
szor kérdezvén, ha vajjon felhatalmazza-e őt 

a gyülés a Lengyoelország feldaraboltatását tár- 
gyazó szerződés aláirására ? Senki egy árva 
szóval sem felelt. - Végre egy hang volt 
hallható, mely kimondá, hogy a hallgatás be- 
leegyezést jelent !46 

Igy beszéli el a történetiró az ország- 
gyülés lefolyását, melynek berekesztésével az 
orosz és porosz hatalom Lengyelország felosz- 
lását igazoltnak declarálták. 

Ezzel Lengyelország szétdaraboltatása 
1793-ban bevégzett ténynek tekintetett; egy 
állam Európa térképéről letöröltetett. 

Igy szünt meg egy független nemzetnek 

államisága és szabadsága, mely ujraébredését 
egy szerecsésebb utónemzedéktől v árja. 

Az 1793-iki felosztás után még megnyi- 
lutkozott a lengyel szabadságszeretet és hő- 
siesség. Élt még Kosciuszko, a lengyalek leg- 
nagyobb hőse és népszerü hadvezére. Krakkó, 
Varsó, Vilna, s több lengyel városban még 
egyszer lengett a nemzeti öröm és szabadság 
lobogója; az orosz és porosz hadseregek még 
egyszer az egész országból elüzettek; Kosci- 
uszko Raczlovicza mellett négyezer emberrel 
nyilt csatatéren még egyszer véresre verte az 
orosz ármádiát. . . . A macejovici-i küzde- 
lemben azonban ő is lehullott lováról, s tes- 
tén ezer sebekkel, félholtan vitte el a csata- 
térről egyik alvezéra. 

A nyers erő nagysága, az orosz és po- 
rosz hatalomnak kifogyhatatlan katonai ereje 
végre is megfojtották a lengyel nemzetet, a 
lengyel szabadságot. 

Vajjon feltámad-e még ? 

A közelgő időkben nehezen; de hiszszük, 
hogy a népek sorsát nem a fatum vezeti, ha- 
nem abban is, miként a természeti világrend- 
ben, az istenség hatalma és igazságossága 
nyilatkozik meg. 

Lengyelország, a 9 millió tagot számláló 
lengyel nemzet, mely már századokkal ezelőtt 
nemzeti egyéniségének, személyiségének, s az 
összes emberi czélok legfőbb feltételének t. i. 
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„Husz nap telt el - irja Rambaud történet- 
iró ezen szomoru esemény vázolásánál - a 
nélkül, hogy hazájuk felosztásába csak egyet- 
len beleegyező szót lehetetb volna kipsikarni 
e védtelen gyülel 
napon az ott lévő orosz tábornok, hogy a pas 
siv ellentállást megtörje, gránátos,ival most 
már a tanácskozási termen belül a gyülekeze- 
teb szorosan körülzárolta, s négy követet ka- 
fonáival elhurczoltatott.4 

Végre 1798-iki – tehát ép egy századdal 
ezelőtbt – szeptomber 23-án, az egész nap és 

éjjel tartó néma ülésen reggeli 3 órakor az 
országgyűlés elnöke kényszer helyzetében föl- 

a tudatára jutott, - meg nem 
semmisülhet, ki nem pusztulhat. Ez ellenkez- 
nék a népek sorsát intéző isteni gondviselés- 
sel, az erkölcsi világrenddel, melynek törvé- 
nyeit ideig-óráig felfüggesztheti ugyan az em- 
beri erőszak és machinatio - a mint hogy a 
szabad lengyel nemzet is machinatióknak lett 
áldozata - de meg nem sommisitheti soha, 
mert az erkölcsi rend törvényeinek ép oly 
szükségképezipséggel kell uralkodniok mint a 
természeti világ törvényeinek. 

Minketis eltemetett Mohács, de nemzeti sze- 
mélyiségünk öntudata 300 évi tetszhalotti ál- 
lapotunkból fölébresztett. – Föl fog ébredni 
a lengyel nemzet szabadsága is, mert szabad 

nemzetet elnyomni ugyan lehet, de megsemi 
siteni nem, ha csak ki nem irtjuk. 

A lengyel nemzetet is elnyomták, elra- 
bolták szabadságát, 

getlenségének egy évszázados elvesztését aka 
ez évben meggyászolni. 

Csatlakozzunk szivünkben és elménkben 
ezen nemzeti gyászhoz, hisz akár egy emb 
ben, akár egy nemzetben bukik el a szabad- 
ság eszméje, az az emberiségre nézve eg 
forma veszteség. Éls midőn Lengyelország szét. 
daraboltatásának szomoru történetét elménkben 
fölelevenitjük : helyezkedjünk az igazság állás 
pontjára s állitsuk a bünösöket erkölcsi érzü- 
letünk, mint legfőbb biró elé. 

Fontoljuk meg, hooy egy államilag szer 
vezett nemzetet, annak hazáját szétdarabolni 
s azt egyik vagy másik államnak rabigájába 
hajtani nem lehet; mert minden nemzet egy 
élő személyiség, mely fölött csak önön 
és senki más nem rendelkezhetik. Egy nemzet 
nem tárgy, nem barom, melyet adni-venni 
cserélni, ide-oda csatolni lehetne, mert ez 
épen olyan politikai barbarizmus, mint a tár- 
sadalomban a rabszolgakereskedés. 

Gondoljuk meg, hogy a népvándorlás 
után minden nép szerzett magának területet, 

hazát és egyéni tulajdont. Minden államnak 
saját külön területe van s ha egyik a másikét 
erőszakkal elveszi, az épen olyan rablás, mint 
az egyéni tulajdonnak erőszakos elvétele. A 
hóditás tehát semmivel sem igazolható. Jusson 

Gondoljuk meg, hogy ezen erkölcsi tör- 
vények áthágásai bünt képeznek s a bünösnek 
bünhödnie kell, legyen az akár muszka czár, 
akár földönfutó czopfos lengyel zsidó. 
eszünkbe, hogy a szabadság minden gondol- 

kozó lénynek eredeti joga. s hogy az egy- 
formán megilleti az egyes embert ugy, mint 
a nemzetet; hogy a szabadságot elidegeniteni 
vagy elnyomni, vagy attól valamely nemzetet 
megfosztani nem lehet, mert egyformán igaz- 
ságtalan, akár egy foszszon meg milliókat, akár : 
milliók egyet. 

Dr. Varga Antal. 

A brassói rabsegélyző egylet 
évi jelentése. 

Alig van erősebb küzdelem, mint a melyet 
a sziv hemessége, a jótókonyság szelleme és 

az viv, mert ez 

a küzdelem folytonos, örökös és kimerithetet- 
len. Az előitélet az elfogultság vakságával 
mindig találó és érzékenyen sebző fegyverrel 
sujt, tábora mindig a sokszorta nagyobb szá- 
mot képviseli, mindig növekszik, mint a hó- 

görgeteg és elsöpréssel fenyegeni az utjában 
állókat. ml 

Mgsza magát a török, ha egy szegény hamal- 
lal beszél. 

—– Hetven fontot kelle tegnap nálam 
Fabnőd, —– mondá Hadzsi Mehomod. 

Igen. 
- Azonban 100-at fizettek ki. 

- Nem. 70 és fél fontot adtak naekem. 
— Hagyd a fél fontot, az gyerekség. Te 

100 fontot kaptál és csak 70-nel számoltál 
be. Menj szobádba s keresd meg a 30 fontot 
meg fogod találni. 

— Nem találhatom meg, mivel nem is 
kaptam. 

Channes megszokott nyugodt hangon 
beszélt, mintha a rá irányuló gyanu nem sér- 
tené. Arczának egyetlen izma sem rándult meg, 
csak szeme, tekintete vala sötét. 

Hadzsi Mehemed nem veszité el türel- 
mét, nyugodtan mondá: 

Nem szeretnélek szerencsétlenné 
tenni, de azt sem akarom, hogy meglop- 
janak. Te talán már ha- Ma kedd van. 

helyre. Ha szombat reggelre nincs pénztáram- 
ban, ugy estére a Gaata-Szer ai-ban leszel. 

alb Szerai, a vizsgálati fogház minden 
i konstantinápolyi ember réme. 
melyben gyanusitottak és elpana- 

– Méirt akar ön tönkre tenni ? 
—– Nem szándékom téged tönkretenni, 

én csak pénzemhez akarok jutni. Add át a 
30 fontot és nincs semmi dolgom többé 
veled. 

— Ninecs nálam. Hogy nyulhatnék ide- 
gen pénzhez ? Hisz én akkor rossz ember 
volnék, tolvaj. 

- Nos tehát én épen azt gondolom, 
hogy az vagy. Még egyszer kérdem: előadod 
a 30 fontot ? 

— En nem vettem kézhez. 
—– Jól van. Szombaton 

többit. 
Mertens intett Channesnek, hogy távoz- 

zék és ez a megszokott nyugodt módon 
tette ezt. 

—– Ez az ember nem teszi rám azt a 

benyomást, mintha tolvaj volna, - mondá 
Mertens, midőn Hadzsi Mehemeddel egyedül 

maradt. 
Ugyan ki ismerhet egy örményt ? 

Nála van a pénz, az én pénztárosom nem 

tévedhetett. Tegnap itt mindőssze csak két 
fizetést eszközölt. Az egyiknek cheguet adott. 
Készpénzt csak Channesnek fizetett ki. A 
pénztár reggel talált, este pedig 30 font 

hiányzott. Kétségkivül Channes kapta. 
En - mondá Mertens - tovább 

fogok kutatni. Hisz látom önt még szombaton 
reggel, mielőtt más lépéseket tenne. . kü 
lönösen a Galata Szerai ügyért 

Midőn Hadzsi Mehemed eltávozott, Mer- 

meglátjuk a 

tens magához parancsolá Channest. Barátsá- 
gosan szólt hozzá, mint mindig. 

— Channes, te hallottad, a mit Hadzsi 
Mehemed mondott. Tudod, hogy milyen be- 
csületes, barátságos ernber, ki nem panaszolna 
el téged, ha nem lenne megyőzödve hibássá- 
godról. Megkaptad a 30 fontot? Mondd. 

— Nem, uram ! 

— Talán nagy kisértésbe estél és nem 
tudtál ellent állani. Ugy ismerd most be. Ún 
megbocsátom hibádat, és senki sem tudja 
meg a történteket. S Hadzsi Mehemed sem 
tesz ellened panaszt. 

— Uram, bha tolvaj volnék, mit használna 
nekem az eltitkolás ? Mégis cs ak tolvaj lennék, 

de nem vagyok az. Oh uram, hidd el! 

Moertens nagy zavarban volt. 
Bizott Channesben, de miként győzze 

meg a törököt? Ha ő ennek a 30 fontot visz- 
sza is fizetné, a mi utóvégre is csekélység, 
Hadzsi Mehemed még is azt hinné, hogy 
Channes ellopta a pénzt. 

— Most mehetsz - mondá, - szomoru 
ezen ügy; de meglátjuk, miként végződik. 

Midőn Channes eltávozott, magához hi- 
vatá Mertens Gomidát, a ház legrégibb s 
leghübb szolgáját. Ugyan olyan jellegű ember 
volt, mint Kevork és Channes; szüleit még 
gyermek korában elveszté, özvegy volt gye- 
rekek nélkül, 

ambicziója volt egész életét azon bizalmi állásban 
eltölteni, melyben már harmincz éve szolgált. 
elor hallgatta ma beszédét, a nélkül, 
hogy egy szót szólott, vagy arczizma rán- 
dult volna. 

—– Nos, mi anézeted? — kérdé Mortebs, 

egyedül álló ember, a kinek ! 

— Beszélni fogok Channessel - mondá 
Gomida - és irok Kovorknak. A 30 font 
visszakerül Hadzsi Mehemedhez. 

—– Nemcsak e körül forog a dolog. Tudni 
akarom, mint vélekedel Channes felől. 

— Beszélek vele. 

A délután folyamán Gomida Mertens 

irodájába lépett és mondá : 

— Holnap reggel Channessel a tem- 
plomba megyek és ha ő ott megesküszik arra, 
hogy ártatlan, ugy nem nyult a pénzhez. 

— Ugy várok holnapig. 
— Az lesz a legjobb. 

otst kov l 

Apróságok. 
(Helyi érdekü, napirenden lévő dolgokról.) 

magyar kaszinó, vagy társalgó kebe- 
lében nagy a forrongás. Az ellenzék erősen 

szervezkedik a tagsági dij fölemelése leg és 
fenyekedik, hogy a kormánypárto neg foglja 
tánczoltatni. Az lenne tehát egy bjebb válto 

zatu - üegyalf bársalgódtánoz 

e igazuk is van, mert he a Ezátó 
nivóját ermel akarják, minek 
ujabb megterhelése. Egyszerüen keltozan gk 
a második emeletre s a czél el lesz érve. 

Különben ne mondja senki, hogy ray 
a a mzret Fizemint senő erutún ne meha 
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égóta készül már a vizvezeték, 
azóta elkészalhetett volna má az vezeté 


